
SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR 

xxx. - Avant-projet de loi relatif à la création et 
à l'organisation des missions de l'Unité 

nationale ETIAS (U.N.E.) 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir. Salut. 

La Chambre des représentants a adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit: 

CHAPITRE 1er. - Dispositions généra/es 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

xxx. - Voorontwerp van wet betreffende de 
oprichting en de organisatie van de 

opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid 
(E.N.E) 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet. 

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft 
aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt: 

HOOFDSTUK 1. - A/gemene bepalingen 

Art. 1er. La présente loi régie une matière visée à Art. 1. Deze wet regelt een aangelegenheid ais 
l'article 74 de la Constitution. bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. La présente loi exécute certaines 
dispositions du règlement (UE) 2018/1240 du 
Parlement européen et du Conseil du 12 
septembre 2018 portant création d'un système 
européen d'information et d'autorisation 
concernant les voyages (ETIAS) et modifiant les 
règlements (UE) n° 1077/2011, (UE) n° 515/2014, 
(UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 et (UE) 
2017/2226, dénommé ci-après "le Règlement 
ETIAS", du réglement (CE) n0767/2008 du 
Parlement européen et du Conseil concernant le 
système d'information sur les visas (VIS) et 
l'échange de données entre les États membres sur 
les visas de court séjour, dénommé ci-après « le 
Règlement VIS », et du règlement (UE) 2019/817 
du Parlement européen et du Conseil portant 
établissement d'un cadre pour l'interopérabilité des 
systèmes d'information de l'UE dans le domaine 
des frontières et des visas et modifiant les 
règlements (CE) n0767/2008, (UE) 2016/399, (UE) 
2017/2226, (UE) 2018/1240, (UE) 2018/1726 et 
(UE) 2018/1861 du Parlement européen et du 
Conseil et les décisions 2004/512/CE et 
2008/633/JAI du Conseil, dénommé ci-après « le 
Règlement Interopérabilité» dans la mesure où 
elles concernent les missions de l'Unité nationale 
ETIAS. 

CHAPITRE 2. - Définitions 
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Art. 2. Deze wet voert een aantal bepalingen uit 
van Verordening (EU) 2018/1240 van het 
Europees Parlement en de Raad van 12 
september 2018 tot oprichting van een Europees 
reisinformatie- en -autorisatiesysteem (ETIAS) en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 
1077/2011, (EU) nr. 515/2014, (EU) 2016/399, 
(EU) 2016/1624 en (EU) 2017/2226, hierna "de 
ETIAS-Verordening" genoemd, van Verordening 
(EG) Nr. 767/2008 van het Europees Parlement en 
de Raad betreffende het Visuminformatiesysteem 
(VIS) en de uitwisseling tussen de lidstaten van 
gegevens op het gebied van visa voor kort verblijf, 
hierna 'de VIS-Verordening" genoemd, en van 
Verordening (EU) 2019/817 van het Europees 
Parlement en de Raad tot vaststelling van een 
kader voor interoperabiliteit tussen de Unie­
informatiesystemen op het gebied van grenzen en 
visa en tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 
767/2008, (EU) 2016/399, (EU) 2017/2226, (EU) 
2018/1240, (EU) 2018/1726 en (EU) 2018/1861 
van het Europees Parlement en de Raad, 
Beschikking 2004/512/EG van de Raad en Besluit 
2008/633/JBZ van de Raad, hierna "de 
Interoperabiliteitsverordening" genoemd, voor 
zover deze betrekking hebben op de opdrachten 
van de ETIAS Nationale Eenheid. 

HOOFDSTUK 2. - Definities 
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Art. 3. Les définitions mentionnées à l'article 3 du Art. 3. De definities van artikel 3 van de ETIAS-
Règlement ETIAS s'appliquent. Verordening zijn van toepassing. 

Pour l'application de la présente loi et de ses Voor de toepassing van deze wet en de 
arrêtés d'exécution, on entend par: uitvoeringsbesluiten ervan, wordt verstaan onder: 

1 ° « décision» : la délivrance, le refus, l'annulation 
ou la révocation d'une autorisation de voyage 
décidés par une section de l'U.N.E. ainsi que les 
avis motivés rendus par une section de l'U.N.E. 
dans le cadre des procédures de consultation 
visées aux articles 28 et 29 du Règlement ETIAS ; 

2° "loi du 15 décembre 1980" : la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers; 

3° "loi du 30 juillet 2018" : la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à caractère 
personnel; 

4° "R.G.P.D.": le réglement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à 
l'égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE. 

CHAPITRE 3. - Unité nationale ET/AS 

Art. 4. Il est créé, au sein du Centre de Crise 
National, l'U.N.E. dont les missions sont définies à 
l'article 8, §2, du Règlement ETIAS. 

Art. 5. §1 . L'U.N.E. est composée de deux 
sections, la section de l'Office des Etrangers 
compétent pour traiter les réponses positives 
relatives aux risques d'immigration illégale et la 
section du Centre de Crise National compétent 
pour traiter les réponses positives relatives aux 
risques en matière de sécurité et aux risques 
épidèmiques élevés. 

1 ° "beslissing": de afgifle, weigering, annulering of 
intrekking van een reisautorisatie door een sectie 
van de E.N.E. alsmede de met redenen omklede 
adviezen uitgebracht door een sectie van de E.N.E. 
in het kader van de raadplegingsprocedures ais 
bedoeld in de artikelen 28 en 29 van de ETIAS­
Verordening; 

2° "wet van 15 december 1980": de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen; 

3° "wet van 30 juli 2018": de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens; 

4° "AV.G.": Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG. 

HOOFDSTUK 3. - ET/AS Nationale Eenheid 

Art. 4. De E.N.E. wordt opgericht binnen het 
Nationaal Crisiscentrum. De opdrachten van de 
E.N.E. worden omschreven in artikel 8, lid 2, van 
de ETIAS-Verordening. 

Art. 5. §1 . De E.N.E. bestaat uit !wee secties, de 
sectie van de Dienst Vreemdelingenzaken die 
bevoegd is om hits met betrekking tot risico's op 
het gebied van illegale immigratie te verwerken en 
de sectie van het Nationaal Crisiscentrum die 
bevoegd is om hits met betrekking tot 
veiligheidsrisico's en hoge epidemiologische 
risico's te verwerken. 

§2. Le Roi détermine les réponses positives qui §2. De Koning bepaalt welke hits onder welke 
relèvent de chaque section. sectie vallen. 
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§3. L'U.N.E. est représentée au niveau national, 
européen et international par la section du Centre 
de Crise National. 

CHAPITRE 4. - La section du Centre de Crise 
National 

Section 1. - Composition et responsabilités 

Art. 6. La section est composée: 

1° d'un fonctionnaire dirigeant, assisté par un 
service d'appui, un service des litiges et un service 
de collaborateurs opérationnels; 

2° de membres détachés des services suivants : 

a) les Services de police visés par la loi du 7 
décembre 1998 organisant un service de 
police intégré, structuré à deux niveaux; 

b) le SPF Santé Publique; 
c) la SOreté de l'Etat visée par la loi du 30 

novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité; 

d) le Service Général du Renseignement et de la 
Sécurité des Forces armées visé par la loi du 
30 novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité ; 

e) l'Administration générale des Douanes et 
Accises. 

§3. De E.N.E. wordt op nationaal, Europees en 
internationaal niveau vertegenwoordigd door de 
sectie van het Nationaal Crisiscentrum. 

HOOFDSTUK 4. - De sectie van het Nalionaal 
Crisiscentrum 

Afdeling 1. - Samenstelling en 
verantwoordelijkheden 

Art. 6. De sectie is samengesteld uit: 

1 ° een le id end ambtenaar, bijgestaan door een 
ondersteunende dienst, een dienst geschillen en 
een dienst met operationele medewerkers; 

2° leden gedetacheerd uit de volgende diensten: 

a) de Politiediensten, bedoeld in de wet van 7 
december 1998 tot organisatie van een 
gerntegreerde politiedienst, gestructureerd op 
twee niveaus; 

b) de FOD Volksgezondheid ; 
c) de Veiligheid van de Staat, bedoeld in de wet 

van 30 november 1998 houdende regeling van 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 

d) de Aigemene Dienst Inlichtingen Veiligheid van 
de Krijgsmachl, bedoeld in de wet van 30 
november 1998 houdende regeling van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 

e) de Aigemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen. 

3° d'un officier de liaison de l'Office des Etrangers. 3° een verbindingsofficier van de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

Art. 7. Le fonctionnaire dirigeant est responsable: Art. 7. De leidend ambtenaar is verantwoordelijk 
voor: 

1° de la bonne exécution des missions de l'U.N.E. 
qui incombent à sa section; 

2° de la formation des membres des deux sections 
ayant un droit d'accés au systéme central ETIAS 
en matiére de sécurité des données et des droits 
fondamentaux ; 

3° de la mise en oeuvre des mesures de sécurité 
telles que prévues à l'article 59, §3, du Règlement 
ETIAS au sein de sa section; 
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1 ° de goede uitvoering van de opdrachten van de 
E.N.E. waar diens sectie verantwoordelijk voor is; 

2° de opleiding inzake gegevensbeveiliging en 
grondrechten van de leden van de twee secties die 
toegangsrechten hebben tot het centrale ETlAS­
systeem; 

3° binnen zijn sectie, de uitvoering van de 
beveiligingsmaatregelen ais bedoeld in artikel 59, 
lid 3, van de ETIAS-Verordening; 



4 ° du traitement des demandes introduites par les 
demandeurs en vue d'exercer leurs droits quant à 
leurs données personnelles selon les modalités 
prévues à l'article 64 du Règlement ETIAS ; 

5° du soutien des services représentés dans la 
section pour l'exécution de leurs missions au sein 
de l'U.N.E. ; 

6° de la gestion des recours introduits auprès du 
Conseil du Contentieux des Etrangers contre les 
décisions prises par la section sous réserve des 
cas visés à l'article 26, §2, point 3°. 

Art 8. §1er. Chaque service visé à l'article 6, point 
2°, détache un nombre suffisant de membres de 
son personnel auprés de la section pour pouvoir 
exécuter les missions qui leur incombent en vertu 
de la présente loi. 

4 ° de verwerking van aanvragen van aanvragers 
om hun rechten met betrekking tot hun 
persoonsgegevens uit te oefenen, overeenkomstig 
de regels van artikel 64 van de ETIAS­
Verordening; 

5° de ondersteuning van de in de sectie 
vertegenwoordigde diensten bij de uitoefening van 
hun opdrachten binnen de E.N.E; 

6° het beheer van beroepen ingesteld bij de Raad 
voor Vreemdelingenbetwistingen tegen 
beslissingen van de sectie, behoudens de gevallen 
bedoeld in artikel 26, §2 punt 3°. 

Art 8. §1. Eike in artikel 6, punt 2°, bedoelde dienst 
detacheert een voldoende aantal personeelsleden 
naar de sectie om de opdrachten te kunnen 
uitvoeren waarmee zij krachtens deze wet zijn 
bel as!. 

§2. Les membres détachés exécutent leurs §2. De gedetacheerde leden voeren hun 
missions sous l'autorité du fonctionnaire dirigeant, opdrachten uit onder het toezicht van de leidend 
ou de son remplaçant, dans la mesure où ces ambtenaar, of diens plaatsvervanger, voor zover 
missions relévent de ses responsabilités telles que deze opdrachten onder diens verantwoordelijkheid 
définies à l'article 7. Toutefois, ils conservent le vallen, zoals bepaald in artikel 7. Zij behouden 
statut de leur service d'origine. evenwel het statuut van hun oorspronkelijke diens!. 

Art. 9. L'officier de liaison, visé à l'article 6, 3°, 
conserve son statut d'origine et est placé sous 
l'autorité du fonctionnaire dirigeant de la section de 
l'Office des Etrangers. 

Il bénéficie d'un accès aux bases de données 
gérées par son service d'origine qui sont 
nécessaires à ses missions. 

Art. 9. De verbindingsofficier, zoals bedoeld in 
artikel 6, 3°, behoudt zijn oorspronkelijk statuut en 
wordt onder het toezicht geplaatst van de leidend 
ambtenaar van de sectie van de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

Hij heelt toegang tot de door zijn eigen dienst 
beheerde databanken die hij voor zijn opdrachten 
nodig heelt. 

Art. 10. Le Roi détermine les modalités de Art. 10 De Koning bepaalt de regels voor de 
composition et d'organisation de la section ainsi samenstelling en de organisatie van de sectie en 
que le statut de ses membres. het statuut van haar leden. 

Section 2. - Evaluation des risques en matière de 
sécurité et des risques épidémiques élevés 

Art. 11 . § 1 er. Les membres détachés rendent, en 
temps utile, en fonction de leurs compétences 
respectives, un avis motivé sur l'évaluation des 
risques en cause dans les demandes d'autorisation 
de voyage pour lesquelles la section doit prendre 
une décision. 
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Afdeling 2. - Beoordeling van veiligheidsrisico's 
en hoge epidemiologische risico's 

Art. 11 . § 1. De gedetacheerde leden brengen te 
gelegener tijd , in het kader van hun respectieve 
bevoegdheden, een met redenen omkleed advies 
uit over de beoordeling van de risico's die 
verbonden zijn aan aanvragen voor een 
reisautorisatie waarover de sectie een beslissing 
moet nemen. 



§ 2. Si plusieurs avis sont nécessaires pour 
prendre une décision sur une demande 
d'autorisation de voyage, la section assure au 
préalable la coordination des détachés et 
collaborateurs opérationnels concernés en vue de 
déterminer une position commune. 

§3. La section prend ses décisions conformément 
aux dispositions des articles 26 à 30, 32 et du 
chapitre VI du Réglement ETIAS. 

Art. 12. §1 ec. Aux fins de l'évaluation des risques 
en matière de sécurité ainsi que des risques 
épidèmiques élevés, les membres détachés ont 
accès aux bases de données nécessaires gérées 
par leurs services d'origine respectifs. 

§2. Si la section doit prendre une décision relative 
à une demande d'autorisation de voyage qui a fait 
l'objet d'une réponse positive découlant d'une 
vérification effectuée en vertu de l'article 20, §2, 
point n) du Règlement ETIAS, les collaborateurs 
opérationnels ont accès au casier judiciaire central 
afin d'obtenir les informations relatives à la 
personne concernée conformément à la loi du 8 
aoOt 1997 relative au Casier judiciaire central et à 
ses arrétés d'exécution. 

Section 3. - Modification et effacement anticipé 
des données 

Art. 13. §1 er. La section assure la mise à jour et 
l'exactitude des données conservées dans le 
systéme central, conformément aux modalités 
prévues à l'article 55, §§ 1 er à 4, du Réglement 
ETIAS. 

§2. Aux fins de l'article 55, §5, du Règlement 
ETIAS, l'Office des Etrangers communique à la 
section la liste des ressortissants de pays tiers qui 
ont acquis la nationalité belge ou auxquels les 
autorités compétentes ont délivré un document 
visé à l'article 2, §2, points a) à cl, du Règlement 
ETIAS. 

La section vérifie si ces personnes disposent d'une 
autorisation de voyage en cours de validité et, le 
cas échéant, efface sans retard leurs dossiers du 
système central ETIAS. 
Aux fins de l'exécution des tâches qui lui incombent 
en vertu du présent article, la section a accès au 
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§ 2. Indien voor het nemen van een beslissing over 
een aanvraag voor een reisautorisatie meerdere 
adviezen nodig zijn, zorgt de sectie vooral voor de 
coOrdinatie van de betrokken gedetacheerden en 
operationele medewerkers teneinde tot een 
gemeenschappelijk standpunt te komen. 

§3. De sectie neemt haar beslissingen 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 26 
tot en met 30, 32 en hooldstuk VI van de ETIAS­
Verordening. 

Art. 12 § 1. Met het oog op de beoordeling van 
veiligheidsrisico's en hoge epidemiologische 
risico's hebben de gedetacheerde leden toegang 
tot de nodige databanken die door hun respectieve 
eigen diensten worden beheerd. 

§2. Wanneer de sectie een beslissing moet nemen 
over een aanvraag voor een reisautorisatie die het 
voorwerp is geweest van een hit ais gevolg van een 
controle uitgevoerd op grond van arlikel 20, lid 2, 
punt nI, van de ETIAS-Verordening, hebben de 
operationele medewerkers toegang tot het centrale 
stralregister om de informatie over de betrokken 
persoon te verkrijgen in overeenstemming met de 
wet van 8 augustus 1997 betreffende het Centraal 
Strafregister en de uitvoeringsbesluiten ervan. 

Afdeling 3. - Wijziging van gegevens en 
vervroegd wissen van gegevens 

Art. 13. § 1. De sectie verzekert de bijwerking en de 
juistheid van de in het centraal systeem 
opgeslagen gegevens, in overeenstemming met 
de regels in artikel 55, leden 1 tot en met 4, van de 
ETIAS-Verordening. 

§2. Voor de toepassing van arlikel 55, lid 5, van de 
ETIAS-Verordening deelt de Dienst 
Vreemdelingenzaken aan de sectie de lijst mee 
van de onderdanen van derde landen die de 
Belgische nationaliteit hebben verworven 01 aan 
wie de bevoegde autoriteiten een document 
hebben algeleverd zoals bedoeld in artikel 2, lid 2, 
punt a) tot en met cl, van de ETIAS-Verordening. 

De sectie controleert of deze personen over een 
geldige lopende reisautorisatie beschikken en wist, 
indien dit het geval is, onverwijld hun dossiers uit 
het centrale ETIAS-systeem. 
Voor de uitoefening van haar taken op grond van 
dit artikel heeft de sectie toegang tot het 



registre national des personnes physiques 
conformément à la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques. 

§ 3. La section procéde également à l'effacement 
des dossiers demandé confomnément à l'article 55, 
§6, du Règlement ETIAS. 

Section 4. - La consultation des données ETIAS 
en vue de prévenir et de détecter les infractions 
terroristes ou d'autres infractions pénales graves 

Art. 14. §1 er. Les services visés à l'article 6, 2°, 
points a), cl, d) et el, et l'Office des Etrangers 
peuvent demander, dans les limites de leurs 
compétences respectives, la consultation de 
données enregistrées dans le système central 
ETIAS à des fins de prévention, de détection et d' 
enquêtes en matière: 

1 ° d'infractions terroristes prévues par le Code 
pénal en vertu de la Directive (UE) 2017/541 du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mars 
2017 relative à la luite contre le terrorisme et 
remplaçant la décision-cadre 2002l475/JAI du 
Conseil et modifiant la décision 2005/671/JAI du 
Conseil; 

2° d'infractions de criminalité grave qui 
correspondent aux infractions listées à l'article 2, 
§2, de la décision-cadre 2002l584/JAI et qui sont 
passibles d'une peine privative de liberté d'une 
durée maximale d'au moins trois ans au titre des 
lois applicables en la matiére. 

3° de suivi des activités visées aux articles 7, 1 ° et 
3°/1, et 11, § 1er, 1°, 2° 3° et 5°, de la loi du 
30 novembre 1998 organique des services de 
renseignement et de sécurité; 

Rijksregister van de natuurlijke personen, 
overeenkomstig de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een Rijksregister van de natuurlijke 
personen. 

§3. De sectie voert eveneens de wissingen van de 
dossiers uit die gevraagd worden overeenkomstig 
artikel 55, lid 6, van de ETIAS-Verordening. 

Afdeling 4. - Raadpleging van de ETIAS­
gegevens met het oog op het voorkomen en 

opsporen van terroristische misdrijven of andere 
emstige strafbare feiten 

Art. 14. §1. De in artikel6, 2°, onder a), cl, d) en 
el, bedoelde diensten en de Dienst 
Vreemdelingenzaken kunnen, binnen de grenzen 
van hun respectieve bevoegdheden, verzoeken 
om raadpleging van in het centrale ETIAS-systeem 
opgeslagen gegevens in het kader van het 
voorkomen, opsporen en onderzoeken van: 

1 ° terroristische misdrijven opgenomen in het 
Strafwetboek overeenkomstig Richtlijn (EU) 
2017/541 van het Europees Parlement en de Raad 
van 15 maart 2017 inzake terrorismebestrijding en 
ter vervanging van Kaderbesluit 2002l475/JBZ van 
de Raad en tot wijziging van Besluit 2005/671/JBZ 
van de Raad; 

2° ernstige strafbare feiten die overeenkomen met 
de in artikel2, lid 2, van kaderbesluit 2002/584/JBZ 
genoemde feiten et waarop volgens de daarop van 
toepassing zijnde wetgeving een vrijheidsstraf 
staat met een maximale duur van ten minste drie 
jaar. 

3° het toezien op activiteiten bedoeld in de artikelen 
7,1° en 3° /1 , en 11, § 1, 1°,2°,3° en 5°, van de 
wet van 30 november 1998 houdende regeling van 
de inlichtingen- en veiligheidsdiensten; 

§2. La demande de consultation mentionne §2. Het raadplegingsverzoek vermeldt het 
l'infraction précise prévue en droit national qui specifiek strafbaar feit voorzien in het nationaal 
correspond aux finalités mentionnées au recht dat overeenkomt met de in paragraaf 1 
paragraphe 1 er. genoemde doeleinden. 

§3. Ces services peuvent au préalable consulter le §3. Deze diensten kunnen eerst het 
répertoire commun de données d'identité (CIR) si gemeenschappelijk identiteitsregister raadplegen 
les conditions prévues à l'article 22, §1, du indien aan de voorwaarden van artikel22, lid 1, van 
Réglement Interopérabilité sont remplies. En cas de Interoperabiliteitsverordening is voldaan. In 
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de correspondance, si une demande d'accés 
complet n'est pas introduite, ils enregistrent une 
justification pour l'absence de cette demande dans 
le dossier national. 

Art. 15. Les services visés à l'article 6, 2°, points 
cl et dl adressent leurs demandes de consultation 
selon les modalités prévues à l'article 16/3, §§ 3 et 
4, de la loi du 30 novembre 1998 organique des 
services de renseignement et de sécurité. 
Le service visé à l'article 6, 2°, point el adresse ses 
demandes de consultation selon les modalités 
prévues à l'article 281 , § 5, de la loi générale sur 
les douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 
1977. 
Les services visés à l'article 6, 2°, point al et l'Office 
des Etrangers procédent comme prévu à l'article 
51, §1er du Règlement ETIAS. 

Art. 16. § 1"'. La section remplit la fonction de point 
d'accès central au sens de l'article 50, §2, du 
Règlement ETIAS et vérifie en toute indépendance 
si les conditions d'accès visées à l'article 52 dudit 
règlement sont remplies. 

§2. Elle traite les demandes de consultation et 
communique, le cas échéant, les données requises 
selon les modalités fixées dans un protocole 
d'accord conclu entre le fonctionnaire dirigeant de 
la section et le service concerné, après avis des 
autoritès de contrOle compétentes. 

geval van een overeenstemming, indien geen 
verzoek om volledige toegang wordt ingediend, 
nemen zij in het nationale dossier de redenen voor 
het niet-indienen van het verzoek op. 

Art. 15. De in artikel6, 2°, onder cl en dl, bedoelde 
diensten verzenden hun raadplegingsverzoeken 
volgens de regels voorzien in artikel 16/3, §§ 3 en 
4, van de wet van 30 november 1998 houdende 
regeling van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten. 
De in artikel 6, 2°, onder el, bedoelde dienst 
verzendt haar raadplegingsverzoeken volgens de 
regels voorzien in artikel281, § 5, van de algemene 
wet inzake douane en accijnzen, gecoOrdineerd op 
18 juli 1977. 
De in artikel 6, 2°, onder al, bedoelde diensten en 
de Dienst Vreemdelingenzaken gaan te werk zoals 
bepaald in artikel 51, lid 1, van de ETIAS­
Verordening. 

Art. 16. §1. De sectie dient ais centraal 
toegangspunt in de zin van artikel 50, lid 2, van de 
ETIAS-Verordening en gaat in aile 
onafhankelijkheid na of de toegangsvoorwaarden 
bedoeld in artikel 52 van de genoemde verordening 
vervuld zijn. 

§2. Zij behandelt de raadplegingsverzoeken en 
verstrekt in voorkomend geval de gevraagde 
gegevens overeenkomstig de regels die zijn 
vastgelegd in een protocolakkoord tussen de 
leidend ambtenaar van de sectie en de betrokken 
dienst, na het advies van de bevoegde 
toezichthoudende autoriteiten te hebben 
ingewonnen. 

§3. En cas d'urgence nécessitant de prévenir un §3. In dringende gevallen, wanneer een dreigend 
risque imminent pour la vie d'une personne, la gevaar voor het leven van een persoon moet 
section traite immédiatement la demande de worden voorkomen, verwerkt de sectie het 
consultation et effectue la vérification des raadplegingsverzoek onmiddellijk en verifieert zij 
conditions d'accès a posteriori, au plus tard sept de toegangsvoorwaarden achteraf, uiterlijk zeven 
jours ouvrables aprés ledit traitement S'il est établi werkdagen na de betrokken verwerking. Indien 
que les conditions d'accès n'ont pas été wordt vastgesteld dat niet aan de 
respectées, le service concerné procède à toegangsvoorwaarden is voldaan, wist de 
l'effacement des données qui lui ont été transmises betrokken dienst de hem toegezonden gegevens 
et en informe la section. en stelt hij de sectie daarvan in kennis. 

Art. 17. La section tient les registres de tous les Art. 17. De sectie registreert aile verwerkingen die 
traitements effectués dans le cadre de la in het kader van de raadpleging van ETIAS­
consultation des données ETIAS selon les gegevens worden verricht, op de wijze ais nader 
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modalités prévues à l'article 70, §§ 2, 3 et 4, du 
Règlement ETIAS. 

Art. 18. Les données à caractère personnel 
transmises aux services visés à l'article 14, §1, 
sont effacées des dossiers nationaux à l'issue d'un 
délai d'un mois après leur transfert sauf si elles 
sont encore nécessaires aux fins de l'enquête pour 
laquelle elles ont été demandées. Dans cette 
hypothése, elles sont effacées lorsque ladite 
enquête est clôturée. 

Art. 19. Les services visés à l'article 6, 2°, points a) 
et el, et l'Office des Etrangers peuvent transférer 
les données qui leur ont été transmises à un pays 
non-membre de l'Union européenne dans les 
conditions prévues à l'article 65, §5 du Règlement 
ETIAS. 

Art. 20. §1 er. Sans préjudice des articles 93 et 94, 
de la loi du 30 juillet 2018, les services visés à 
l'article 6 2° c) et d) peuvent transférer les données 
qui leur ont été transmises à un pays non-membre 
de l'Union européenne dans des cas individuels, et 
uniquement lorsque toutes les conditions ci-aprés 
sont remplies : 

1° il s'agit d'un cas d'urgence exceptionnel, lorsqu'il 
existe: 

a) un danger imminent lié à une infraction terroriste 
; ou 
b) un danger imminent pour la vie d'une personne 
et ce danger est lié à une infraction pénale grave; 

2° le transfert de données est nécessaire aux fins 
de la prévention et de la détection, sur le territoire 
belge ou dans le pays non-membre de l'Union 
européenne concerné, d'une telle infraction 
terroriste ou infraction pénale grave, ou aux fins 
des enquêtes en la matière; 

3° le pays non-membre de l'Union européenne a 
présenté une demande écrite ou électronique 
dûment motivée ; 

4° le pays non-membre de l'Union européenne 
requérant garantit de manière réciproque la 
communication de toute information figurant dans 
les systèmes d'autorisation de voyage qu'il détient. 
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bepaald in artikel 70, leden 2, 3 en 4, van de 
ETIAS-Verordening. 

Art. 18. Persoonsgegevens die aan de diensten 
bedoeld in artikel 14, § 1, werden doorgegeven, 
worden één maand na de doorgifte uit de nationale 
bestanden gewist, tenzij zij nog noodzakelijk zijn 
voor het onderzoek waarvoor zij werden 
opgevraagd. In dat geval worden zij gewist 
wanneer dit onderzoek is afgesloten. 

Art. 19. De in artikel 6, 2° onder a) en el, bedoelde 
diensten, en de Dienst Vreemdelingenzaken, 
kunnen de aan hen verstrekte gegevens 
doorgeven aan een land dat geen lid is van de 
Europese Unie onder de voorwaarden voorzien in 
artikel 65, lid 5, van de ETIAS-Verordening. 

Art. 20. § 1. Onverminderd de artikelen 93 en 94 
van de wet van 30 juli 2018 kunnen de in artikel 6, 
2°, onder c) en d) bedoelde diensten in individuele 
gevallen, en alleen indien aan aile volgende 
voorwaarden is voldaan, gegevens die aan hen 
verstrekt werden, doorgeven aan een land dat 
geen lid is van de Europese Unie: 

1° het betreft een uitzonderlijk dringend geval 
waarbij er sprake is van: 

a) een dreigend gevaar verbonden met een 
terroristisch misdrijf; of 
b) een dreigend gevaar voor het leven van een 
persoon en dit gevaar is verbonden met een ernstig 
strafbaar feit; 

2° de doorgifte van de gegevens is noodzakelijk 
voor het voorkomen, opsporen of onderzoeken, op 
het Belgisch grondgebied of in het betrokken land 
dat geen lid is van de Europese Unie, van een 
dergelijk terroristisch misdrijf of ernstig strafbaar 
feit; 

3° het land dat geen lid is van de Europese Unie 
heeft een naar behoren gemo!iveerd schriftelijk of 
elek!ronisch verzoek ingediend; 

4° het verzoekende land da! geen lid is van de 
Europese Unie waarborg! op basis van 
wederkerigheid da! he! aile in zijn bezi! zijnde 
informatie in sys!emen voor reisau!orisa!ie zal 
vers!rekken. 



§2. Lorsqu'un transfert est effectué en vertu du 
présent article, il est documenté et la 
documentation est, sur demande, mise à la 
disposition de l'autorité de contrôle compétente. 
Elle comporte la date et l'heure du transfert, des 
informations sur l'autorité compétente destinataire, 
la justification du transfert et les données à 
caractère personnel transférées. 

Section 5. - Liste de surveillance ETIAS 

Art. 21. Les services visés à l'article 6, 2°, points 
a). cl. d) et e) peuvent introduire des données dans 
la liste de surveillance ETIAS selon les modalités 
prévues à l'article 34 du Règlement ETIAS et pour 
les finalités visées à l'article 14, §1"'. Ils sont 
responsables de l'exactitude des données 
introduites ainsi que de leur mise à jour. 

§2. Indien een doorgifte is geschied op grand van 
dit artikel, wordt deze gedocumenteerd en wordt de 
documentatie desgevraagd ter beschikking gesteld 
van de bevoegde toezichthoudende autoriteit. De 
documentatie bevat de datum en het tijdstip van 
doorgifte, informatie over de onlvangende 
bevoegde autoriteit, de rechlvaardiging voor de 
doorgifte en de doorgegeven persoonsgegevens. 

Afdeling 5. - ETIAS-observatielijst 

Art. 21. De in artikel 6. 2°. onder a), cl, d) en el, 
bedoelde diensten kunnen gegevens in de ETIAS­
observatielijst invoeren overeenkomstig de regels 
voorzien in artikel34 van de ETIAS-Verordening en 
voorde doeleinden bedoeld in arlikel14, §1. Zij zijn 
verantwoordelijk voor de nauwkeurigheid van de 
ingevoerde gegevens en voor de actualise ring 
ervan. 

Art. 22. Les vérifications prévues à l'article 35, § 1 Art. 22. De verificaties bedoeld in arlikel 35. lid 1 
du Règlement ETIAS sont effectuées au sein de la van de ETIAS-Verardening worden binnen de 
section. sectie uitgevoerd. 

A cette fin, l'accès au système d'information 
Schengen (SIS) est organisé selon les modalités 
prévues {à l'arlicle 6, §4, de la loi du XXX SIS} 

Art. 23. Lorsque la section reçoit une notification 
du système d'information sur les visas (VIS) 
relative à une réponse positive avec des données 
figurant dans la liste de surveillance ETIAS, un 
détaché ou un collaborateur opérationnel procède 
au traitement manuel et au suivi de ladite réponse 
positive, selon les modalités prévues à l'article 
9sexies du Règlement VIS. 

Art. 24. La section veille à la journalisation de tous 
les traitements effectués dans le cadre de la 
gestion de la liste de surveillance et conserve les 
registres afférents pendant une période de trais 
ans suivant la suppression de la donnée de la liste 
de surveillance ETIAS. Ces registres sont mis à 
disposition de l'autorité de contrôle compétente, 
sur demande. 
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Daartoe wordt de toegang tot het 
Schengeninformatiesysteem (SIS) georganiseerd 
volgens de modaliteiten die zijn vastgelegd {in 
artikel6, lid 4, van de wet van XXX SIS} 

Art. 23. Wanneer de sectie een kennisgeving van 
het VIS-informatiesysteem onlvangt betreffende 
een hit met gegevens die voorkomen op de ETIAS­
observatielijst, verwerkt een gedetacheerde of een 
operationeel medewerker deze hit handmatig en 
zorgt hij voor de opvolging van deze hit, 
overeenkomstig de regels voorzien in artikel 
9sexies van de VIS-Verordening. 

Art. 24. De sectie zorgt ervoor dat aile 
verwerkingen die op grand van het beheer van de 
observatielijst worden verricht, worden 
geregistreerd en bewaart de desbetreffende 
registers gedurende drie jaar na de verwijdering 
van de gegevens uit de ETIAS-observatielijst. 
Deze registers worden op verzoek ter beschikking 
gesteld van de bevoegde toezichthoudende 
autoriteit. 



Section 6. - Accès aux données conservées dans 
ETIAS 

Art. 25. §1er. Le fonctionnaire dirigeant, ou son 
remplaçant, désigne les personnes dûment 
autorisées de la section à avoir accès aux données 
conservées dans le système d'information ETIAS 
ainSI qu'aux outils techniques nationaux 
nécessaires afin d'accomplir les missions qui leur 
incombent en vertu de la présente loi et de ses 
arrêtés d'exécution. 
§2. L'accès aux données et aux outils a lieu 
uniquement dans un environnement sécurisé. 

CHAPITRE 5. - La section de l'Office des 
Etrangers 

Section 1'''. - Composition et responsabilités 

Art. 26. §1 . La section est composée d'un 
fonctionnaire dirigeant, d'un service des litiges et 
de collaborateurs opérationnels. 

§2. Le fonctionnaire dirigeant, ou son remplaçant, 
est responsable : 

l ' de la bonne exécution des missions de l'U.N.E. 
qui incombent à sa section; 

2' de la mise en œuvre des mesures de sécurité, 
telles que prévues à l'article 59, §3, du Règlement 
ETIAS, au sein de sa section; 

3' de la gestion des recours introduits auprés du 
Conseil du Contentieux des Etrangers contre les 
décisions prises par la section ainsi que contre les 
décisions prises par la section du Centre de Crise 
National en cas de correspondances posrtives 
impliquant les deux sections ; 

4' de la communication de rapports de 
fonctionnement de sa section au fonctionnaire 
dirigeant de la section du Centre de Crise National 
qui lui sont nécessaires pour assurer la 
représentation de l'U.N.E. visée à l'article 5, §3 ; 

5° du traitement des requêtes introduites par les 
demandeurs pour une autorisation de voyage à 
validité territoriale limitée, conformément à l'article 
44 du Règlement ETIAS. 
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Afde/ing 6. - Toegang tot de gegevens bewaard 
in ETIAS 

Art. 25. §1 . De leidend ambtenaar, of diens 
plaatsvervanger, wijst de personen van de sectie 
aan die naar behoren gemachtigd zijn om toegang 
te hebben tot de in het ETIAS-informatiesysteem 
opgeslagen gegevens en tot de nationale 
technische instrumenten die nodig zijn om de 
opdrachten uit te voeren waarmee zij krachtens de 
huidige wet en de uitvoeringsbesluiten zijn belas!. 
§2. De toegang tot gegevens en instrumenten vindt 
uitsluitend plaats in een beveiligde omgeving. 

HOOFDSTUK 5. - De sectie van de Dienst 
Vreemde/ingenzaken 

Afde/ing 1. - Samenstelling en 
verantwoordelijkheden 

Art. 26. §1 . De sectie is samengesteld uit een 
leidend ambtenaar, een dienst geschillen en 
operationele medewerkers. 

§2. De leidend ambtenaar, of 
plaatsvervanger, is verantwoordelijk voor: 

diens 

1 ° de goede uitvoering van de opdrachten van de 
E.N.E. waar diens sectie verantwoordelijk voor is; 

2° binnen zijn sectie, de uitvoering van de 
beveiligingsmaatregelen ais bedoeld in artikel 59, 
lid 3, van de ETIAS-Verordening; 

3° het beheer van beroepen ingesteld bij de Raad 
voor Vreemdelingenbetwistingen tegen 
beslissingen van de sectie en tegen beslissingen 
van de sectie van het Nationaal Crisiscentrum in 
geval van positieve overeenstemmingen waarbij 
beide secties betrokken zijn; 

4° het meedelen van verslagen over de werking 
van zijn sectie aan de leidend ambtenaar van de 
sectie van het Nationaal Crisiscentrum, die voor 
hem nodig zijn om de vertegenwoordiging van de 
E.N.E. bedoeld in artikel 5, §3, te verzekeren; 

5° de behandeling van aanvragen ingediend door 
aanvragers voor een reisautorisatie met beperkte 
territoriale geldigheid, overeenkomstig artikel 44 
van de ETIAS-Verordening. 



Section 2. - Evaluation des risques d'immigration 
illégale 

Art. 27. La section prend ses décisions 
conformément aux dispositions des articles 26 à 
30, 32 et du chapitre VI du Règlement ETIAS. 

CHAPITRE 6. - Dispositions applicables aux deux 
sections 

Section 1'''. - Coordination entre les deux 
sections de l'U. N.E. 

Art. 28. Les fonctionnaires dirigeants de chaque 
section, ou leurs remplaçants, collaborent en vue 
d'assurer une gestion cohérente de l'U.N.E. 

Le Roi peut déterminer les modalités de la 
collaboration nécessaire à cette fin. 

Art. 29. Si, pour une même demande, des 
réponses positives doivent être évaluées par les 
deux sections de l'U.N.E., la décision est prise par 
la section du Centre de Crise National qui devra, le 
cas échéant, suivre l'avis négatif de la section de 
l'Office des Etrangers. 

Art. 30. L'officier de liaison, mentionné à l'article 6, 
point 3°, est chargé de garantir l'échange 
permanent et effectif de toute information 
nécessaire à l'exécution des missions de l'U.N.E. 
par chacune des sections. 

Section 2. - Protection des données 

Art. 31. §1 er. Sans préjudice des dispositions du 
Chapitre XII du Règlement ETIAS, le R.G.P.D. et 
le titre 1er de la loi du 30 juillet 2018 s'appliquent 
lorsque l'U.N.E. évalue les risques d'immigration 
illégale et épidémiques élevés ainsi que lorsqu'elle 
prend une décision. 

§2. Sans préjudice des dispositions du Chapitre XII 
du Règlement ETIAS, le titre 2 de la loi du 30 juillet 
2018 s'applique lorsque les services visés à 
l'article 6,2°, points a) et e) effectuent un traitement 
de données aux fins de l'évaluation des risques 
sécuritaires, de la consultation du système 
d'information ETIAS ou aux fins de la gestion de la 
liste de surveillance ETIAS. 

Il 

Afdeling 2. - Beoordeling van de risico's van 
iIIegale immigratie 

Art. 27. De sectie neemt haar beslissingen 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 26 
tot en met 30, 32 en hoofdstuk VI van de ETIAS­
Verordening. 

HOOFDSTUK 6. - Bepalingen van toepassing op 
beide secties 

Afdeling 1. - Coordinatie tussen de twee secties 
van de E.N.E. 

Art. 28. De leidend ambtenaren van elke sectie, of 
hun plaatsvervangers, werken 
samenhangend beheer van 
verzekeren. 

samen om een 
de E.N.E. te 

De Koning kan de regels van de hiertoe 
noodzakelijke samenwerking bepalen. 

Art. 29. Indien voor eenzelfde aanvraag hits door 
beide secties van de E.N.E. behandeld moeten 
worden, wordt de beslissing genomen door de 
sectie van het Nationaal Crisiscentrum, die 
desgevallend het negatieve advies van de sectie 
van de Dienst Vreemdelingenzaken moet volgen. 

Art. 30. De verbindingsofficier, bedoeld in artikel 6, 
punt 3°, is belast met het garanderen van de 
permanente en doeltreffende uitwisseling van aile 
informatie nodig voor de uitvoering van de 
opdrachten van de E.N.E. door elk van de secties. 

Afdeling 2. - Gegevensbescherming 

Art. 31. §1. Onverminderd de bepalingen van 
Hoofdstuk XII van de ETIAS-Verordening, zijn de 
A.V.G. en titel 1 van de wet van 30 juli 2018 van 
toepassing wanneer de E.N.E. de risico's op het 
gebied van illegale immigratie of hoge 
epidemiologische risico's beoordeelt en wanneer 
zij een beslissing neemt. 

§2. Onverminderd de bepalingen van Hoofdstuk 
XII van de ETIAS-Verordening, is litel 2 van de wet 
van 30 juli 2018 van toepassing wanneer de in 
artikel 6, 2°, punten a) en el, bedoelde diensten 
gegevens verwerken met het oog op de 
beoordeling van veiligheidsrisico's, de raadpleging 
van het ETIAS-informatiesysteem of het beheer 
van de ETIAS-observatielijst. 



Le titre 2 de la loi du 30 juillet 2018 s'applique 
également aux traitements de données effectués 
dans le cadre de la consultation du système 
d'information ETIAS par l'Office des Etrangers. 

§3. Le sous-titre 5bis du Titre 3 de la loi du 30 juillet 
2018 s'applique lorsque les services visés à 
l'article 6, 2°, points c) et d) effectuent un traitement 
de données personnelles aux fins visées à l'article 
14, §1"', 3°, dans le cadre de l'évaluation d'un 
risque sécuritaire, d'une consultation du système 
d'information ETIAS ou de la gestion de la liste de 
surveillance ETIAS. 

Art. 32. Dans la mesure où l'article 57, §2, du 
Règlement ETIAS désigne l'U.N.E. comme le 
responsable de traitement au sens de l'article 4, 
point 7), du RG.P.D., le président du SPF Intérieur 
est en charge de la responsabilité opérationnelle 
du traitement des données à caractère personnel 
dans le système central ETIAS. A ce titre, il veille à 
ce que les accès prévus pour les autorités visées à 
l'article 13, § 2, 4, 4bis et 4ter du Règlement ETIAS 
soient limités à des personnes dO ment autorisées 
et respectent les finalités de traitement définies 
dans le règlement. 

Le Roi établit la liste des autorités visées à l'article 
13, § 2, 4, 4bis et 4ter du Règlement ETIAS. 

Art. 33. § 1. Les fonctionnaires dirigeants des deux 
sections désignent d'un commun accord un 
délégué à la protection des données. 

§2. Sa fonction est définie à l'article 38 du RG.P.D. 
et ses missions sont : 

1° celles définies à l'article 39 du RG.P.D. ; 

2° donner son avis sur les protocoles d'accord qui 
seront conclus en vertu de la présente loi; 

Titel 2 van de wet van 30 juli 2018 is ook van 
toepassing op de verwerking van gegevens in het 
kader van de raadpleging van het ETIAS­
informatiesysteem door de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

§3. Ondertitel 5bis van Titel 3 van de wet van 30 
juli 2018 is van toepassing wanneer de diensten 
bedoeld in artikel 6, 2°, punten c) en d) 
persoonsgegevens verwerken voor de doeleinden 
bedoeld in artikel 14, §1, 3°, in het kader van de 
beoordeling van een veiligheidsrisico, de 
raadpleging van het ETIAS-informatiesysteem of 
het beheer van de ETIAS-observatielijst. 

Art, 32. Voor zover artikel 57, lid 2, van de ETIAS­
Verordening de E.N.E. aanwijst ais de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 
4, pu nt 7, van de A.V.G., is de voorzitter van de 
FOD Binnenlandse Zaken operationeel 
verantwoordelijk voor de verwerking van 
persoonsgegevens in het centrale ETIAS-systeem. 
ln die hoedanigheid ziet hij erop toe dat de toegang 
voor de in artikel1 3, leden 2, 4, 4bis en 4ter van de 
ETIAS-Verordening bedoelde autorite~en beperkt 
blijft tot naar behoren gemachtigde personen en de 
in de verordening omschreven 
verwerkingsdoeleinden respecteert. 

De Koning stelt een lijst op van de autoriteiten 
bedoeld in artikel 13, leden 2, 4, 4bis en 4ter van 
de ETIAS-Verordening. 

Art. 33. §1. De leidend ambtenaren van beide 
secties wijzen in onderlinge overeenstemming een 
functionaris voor gegevensbescherming aan. 

§2. Diens functie is omschreven in artikel 38 van 
de A.V.G. en diens opdrachten zijn: 

1° zij die omschreven zijn in artikel 39 van de 
A.v.G.; 

2° zijn advies uitbrengen 
protocolakkoorden die krachtens 
afgesloten zullen worden; 

over 
deze 

de 
wet 

3° assister le fonctionnaire dirigeant de la section 3° de leidend ambtenaar van de sectie van het 
du Centre de Crise National dans le traitement des Nationaal Crisiscentrum bijstaan bij de 
demandes visées à l'article 7, 4°. behandeling van de aanvragen bedoeld in artikel7, 

4°. 
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§3. Le délégué à la protection des données 
effectue ses missions en toute indépendance et fait 
directement rapport aux fonctionnaires dirigeants 
de chaque section de l'U.N.E. ainsi qu'aux 
Ministres dont ces derniers relèven!. 

§4. Le Roi détermine, après avis de l'autorité de 
contrôle compétente, les modalités de désignation 
du délégué à la protection des données, les 
compétences requises pour sa fonction et les 
modalités d'exécution de ses missions. 

CHAPITRE 7. - Dispositions modificatives 

Section 1. - Modification de la loi générale sur les 
douanes et accises, coordonnèe le 18 juillet 1977 

Art. 34. L'article 281 de la loi générale sur les 
douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 1977, 
modifié par les lois du 25 avril 2014, du 27 avril 
2016, du 2 mai 2019 et du 23 février 2022, est 
complété par le paragraphe 5 rédigé comme suit : 

' §5. En recherchant les crimes et délits visés à 
l'article 14, §1 ", point 2' de la loi relative à la 
création et à l'organisation des missions de l'Unité 
nationale ETIAS (U.N.E.), le conseiller-général 
désigné pour l'administration en charge des 
contentieux peut, par une décision écrite et 
motivée, charger un agent des douanes et accises 
d'introduire une demande de consultation des 
données enregistrées dans le système central 
ETIAS. 

La motivation de la décision reflète le caractère 
proportionnel eu égard à la protection des données 
à caractère personnel et subsidiaire à tout autre 
devoir d'enquête. 

La décision et sa motivation sont notifiées à 
l'Organe de contrôle de l'information policière visé 
à l'article 71 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la 
protection des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel. 

§3. De functionaris voor gegevensbescherming 
voert zijn opdrachten in volledige onafhankelijkheid 
uit en rapporteert rechtstreeks aan de leidend 
ambtenaren van elke sectie van de E.N.E. en aan 
de Ministers onderwiens bevoegdheid deze vallen. 

§4. De Koning bepaalt, na advies van de bevoegde 
toezichthoudende autoriteit, de regels van 
benoeming van de functionaris voor 
gegevensbescherming, de voor zijn functie 
vereiste bevoegdheden en de wijze van uitvoering 
van zijn opdrachten. 

HOOFDSTUK 7. - Wijzigingsbepalingen 

Afdeling 1. - Wijziging van de algemene wet 
inzake douane en accijnzen, gecoôrdineerd op 18 

juli 1977 

Art. 34. Artikel 281 van de algemene wet inzake 
douane en accijnzen, gecoôrdineerd op 18 juli 
1977, zoals gewijzigd door de wetten van 25 april 
2014, 27 april 2016, 2 mei 2019 en 23 februari 
2022, wordt aangevuld met paragraaf 5, die luidt 
ais volgt: 

"§5. Bij het opsporen van de misdaden en 
wanbedrijven bedoeld in artikel1 4, §1, punt 2' van 
de wet betreffende de oprichting en de organisatie 
van de opdrachten van de ETIAS Nationale 
Eenheid (E.N.E), kan de adviseur-generaal die 
aangewezen is voor het departement geschillen, 
bij een schriftelijke en met redenen omklede 
beslissing, de ambtenaar van de douane en 
accijnzen opdragen om een verzoek in te dienen 
om gegevens te raadplegen die zijn opgeslagen in 
het centrale ETIAS-systeem. 

De motive ring van de beslissing weerspiegelt de 
proportionaliteit met inachtneming van de 
bescherming van persoonsgegevens en de 
subsidiariteit ten opzichte van elke andere 
onderzoeksdaad. 

De beslissing en de motivering ervan worden aan 
het Controleorgaan op de politionele informatie 
bedoeld in artikel 71 van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens ter kennis gebracht. 

L'Organe de contrôle de l'information policière Het Controleorgaan op de politionele informatie 
interdit au conseiller-général désigné pour verbiedt de adviseur-generaal die aangewezen is 
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l'administration en charge des contentieux 
d'exploiter les données recueillies dans des 
circonstances qui ne respectent pas les conditions 
légales." . 

Section 2. - Modification de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accés au territoire, le séjour, 

l'établissement et l'éloignement des étrangers 

Art. 35. L'article 1er, § 1er, de la loi du 15 décembre 
1980 sur l'accés au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers, 
modifié en dernier lieu par la loi du [loi EES], est 
complété par le point 33°, rédigé comme suit: 

({ 33° autorisation de voyage: une décision prise 
conformément au réglement (UE) 2018/1240 du 
Parlement européen et du Conseil du 
12 septembre 2018 portant création d'un système 
européen d'information et d'autorisation 
concernant les voyages (ETIAS) et modifiant les 
règlements (UE) n° 1077/2011, (UE) n° 515/2014, 
(UE) 2016/399, (UE) 2016/1624 et (UE) 
2017/2226, ci-après "le Règlement (UE) 
2018/1240", qui constitue, pour certains 
ressortissants de pays tiers, une obligation afin de 
satisfaire à la condition d'entrée prévue à l'article 6, 
paragraphe 1, point b), du Code frontières 
Schengen. ». 

Art. 36. L'article 2, alinéa 1 er, de la même loi, 
remplacé par la loi du 15 juillet 1996, est complété 
par un point 3°, rédigé comme suit: 

({ 3° soit d'un passeport valable ou d'un titre de 
voyage en tenant lieu, accompagné d'une 
autorisation de voyage, valable pour la Belgique. ». 

Art. 37. A l'article 3 de la même loi, remplacé par 
la loi du 24 février 2017 et modifié en dernier lieu 
par la loi du [EES], dans l'alinéa 3, les mots ({ un 
visa valable» sont remplacés par les mots ({ un 
visa valable ou une autorisation de voyage 
valable » et les mots ({ le visa » sont remplacés par 
les mots ({ le visa ou l'autorisation de voyage » ; 

Art. 38. L'article 74/2 de la même loi, inséré par la 
loi du 14 juillet 1987 et modifié en dernier lieu par 
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voor het departement geschillen om gebruik te 
maken van de gegevens die verzameld werden in 
omstandigheden die niet aan de wettelijke 
voorwaarden voldoen.". 

Afdeling 2. - Wijziging van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen 

Art. 35. Artikel 1, § 1, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
[datum EES-wet"'], wordt aangevuld met de 
bepaling onder punt 33°, dat luidt ais volgt: 

"33° reisautorisatie: een beslissing genomen 
overeenkomstig Verordening (EU) 2018/1240 van 
het Europees Parlement en de Raad van 12 
september 2018 tot oprichting van een Europees 
reisinformatie- en -autorisatiesysteem (ETIAS) en 
tot wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 
1077/2011, (EU) nr. 515/2014, (EU) 2016/399, 
(EU) 2016/1624 en (EU) 2017/2226, hierna "de 
Verordening (EU) 2018/1240", die vereist is voor 
bepaalde onderdanen van derde landen om te 
voldoen aan de toegangsvoorwaarde van artikel 6, 
lid 1, onder b), van de Schengengrenscode.". 

Art. 36. Artikel 2, eerste lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij de wet van 15 juli 1996, wordt 
aangevuld met een punt 3°, dat luidt ais volgt: 

"3° hetzij van een geldig paspoort of van een 
daarmee gelijkgestelde reistitel, samen met een 
reisautorisatie, geldig voor België.". 

Art. 37. In artikel3 van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 24 februari 2017 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van [EES-wet····] worden in het derde 
lid de woorden "een geldig visum" vervangen door 
de woorden "een geldig visum of een geldige 
reisautorisatie" en worden de woorden "het visum" 
vervangen door de woorden "het visum of de 
reisautorisatie"; 

Art. 38. Artikel 74/2 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 14 juli 1987 en laatstelijk gewijzigd 



la loi du [EES], est complété par un paragraphe 5, bij de wet van [EES-wet], wordt aangevuld met een 
rédigé comme suit: paragraaf 5, dat luidt ais volgt 

« § 5. Le transporteur n'est pas sanctionnable dans 
le cas visé à l'article 46, paragraphe 1, du 
règlement (UE) 2018/1240, dans la mesure où 
l'infraction contre le § 1 er ne peut être déterminée 
qu'au moyen du système central ETIAS. » 

Art. 39. A l'article 74/4bis, § 1·', de la même loi, 
inséré par la loi du 8 mars 1995 et modifié en 
dernier lieu par la loi du [EES], il est inséré, entre 
l'alinèa 2 et l'alinéa 3, un alinéa rédigé comme suit 

« Les amendes visées au paragraphe premier ne 
sont pas imposées dans le cas visé à l'article 46, 
paragraphe 1, du réglement (UE) 2018/1240, dans 
la mesure où l'infraction à l'alinéa 1er ne peut être 
constatée qu'au moyen du système central ETIAS. 
». 

Section 3. - Modification de la loi organique des 
services de renseignement et de sécurité du 30 

novembre 1998 

Art. 40. §1 . L'article 16/3 de la loi est complété par 
les paragraphes 3 et 4 rédigés comme suit : 

« §3. Les services de renseignement et de sécurité 
peuvent, dans l'intérêt de l'exercice de leurs 
missions, avoir accès aux données enregistrées 
dans le système central ETIAS conformément aux 
dispositions du chapitre 4, section 4, de la loi du XX 
relative à la création et à l'organisation des 
missions de l'Unité nationale ETIAS (U.N.E.). 

§ 4. L'accès aux données ETIAS est demandé par 
décision écrite dûment motivée du dirigeant du 
service, ou de son délégué. Cette décision est 
communiquée au point d'accès central et notifiée 
au Comité permanent R. 

Le Comite permanent R interdit aux services de 
renseignement et de sécurité d'exploiter les 
données recueillies dans des conditions qui ne 
respectent pas les dispositions légales. 
La requête peut porter sur un ensemble de 
données relatives à une enquête de 
renseignement spécifique. Dans ce cas, la liste des 
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"§ 5. De vervoerder is niet strafbaar in het geval 
bedoeld in artikel 46, lid 1, van de Verordening 
(EU) 2018/1240, voor zover de inbreuk tegen § 1 
enkel vastgesteld kan worden door middel van het 
centrale ETIAS-systeem.". 

Art. 39. In artikel 74/4bis, § 1, van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 8 maart 1995 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van [EES-wet], wordt 
tussen het tweede en het derde lid een lid 
ingevoegd, dat luidt ais volgt 

"De in het eerste lid bedoelde geldboetes worden 
niet opgelegd in het geval bedoeld in artikel 46, lid 
1, van de Verordening (EU) 2018/1240, voor zover 
de inbreuk tegen het eerste lid enkel vastgesteld 
kan worden door middel van het centrale ETIAS­
systeem." 

Afdeling 3. - Wijziging van de wet houdende 
regeling van de inlichtingen- en 

veiligheidsdiensten van 30 november 1998 

Art. 40. § 1. Artikel 16/3 van dezelfde wet wordt 
aangevuld met de paragrafen 3 en 4, die luiden ais 
volgt: 

"§3. De inlichüngen- en veiligheidsdiensten 
kunnen, in het belang van de uitoefening van hun 
opdrachten, toegang hebben tot de in het centrale 
ETIAS-systeem opgeslagen gegevens 
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk 4, 
afdeling 4, van de wet van XX betreffende de 
oprichting en de organisatie van de opdrachten van 
de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E). 

§ 4. Om toegang tot ETIAS-gegevens maet worden 
verzocht bij een naar behoren gemativeerd 
schriftelijk besluit van het diensthoofd of diens 
afgevaardigde. Dit besluit wordt meegedeeld aan 
het centraal toegangspunt en betekend aan het 
Vast Comité 1. 
Het Vast Comité 1 verbiedt de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten om gebnuik te maken van de 
gegevens die verzameld werden in 
omstandigheden die niet aan de wettelijke 
bepalingen voldoen. 
Het verzoek kan betrekking hebben op een geheel 
van gegevens die betrekking hebben op een 



consultations des données est communiquée une 
fois par mois au Comité permanent R. » 

Section 4. - Modification de la loi du 30 juillet 
2018 relative à la protection des personnes 

physiques à l'égard des traitements de données à 
caractére personnel 

Art. 41. L'article 26, 7', de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à caractére 
personnel est complété par un point i) rédigé 
comme suit: 
" i) l'Office des Etrangers lorsqu'il exerce ses 
compétences répressives en vertu de l'article 81 
de la loi du 15 décembre 1980;" 

Art. 42. Un sous-titre 5bis intitulé « De la protection 
des personnes physiques à l'égard de certains 
traitements de données à caractère personnel par 
la section du Centre de Crise National de l'Unité 
nationale ETIAS » est ajouté au titre 3 de la même 
loi. Ce sous-titre est composé des chapitres 
suivants: 

"CHAPITRE 1er. - Définitions 

Art. 184/1. § 1 er. Les définitions visées à l'article 
26,1 ' à 3',8', iD' et 11 ', et à l'article 72, § 2, 6' et 
7', s'appliquent au présent sous-titre. 
§ 2. Pour l'application du présent sous-titre, on 
entend par: 
l' "la loi du ... " : la loi du x relative à la création et à 
l'organisation des missions de l'Unité nationale 
ETIAS (U.N.E.) ; 
2' ''l'U.N.E.'' : l'Unité nationale ETIAS visée au 
chapitre 3 de la loi du XX relative à la création et à 
l'organisation des missions de l'Unité nationale 
ETIAS (U.N.E.). 

CHAPITRE II. - Champ d'application 

Art. 184/2. Le présent sous-titre s'applique au 
traitement de données à caractère personnel 
effectué par les détachés de la Sareté de l'Etat et 
du Service Général du Renseignement et de la 
Sécurité des Forces armées au sein de la section 
du Centre de Crise National de l'U.N.E. dans le 
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specifiek inlichtingenonderzoek. In dit geval wordt 
de lijst van de raadplegingen van de gegevens een 
keer per maand aan het Vast Comité 1 
doorgegeven." 

Afdeling 4. - Wijziging van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 

personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens 

Art. 41. Artikel 26, 7', van de wet van 30 juli 2018 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens wordt aangevuld met een punt 
il, dat luidt ais volgt: 
" i) de Dienst Vreemdelingenzaken bij de 
uitoefening van haar repressieve bevoegdheden 
krachtens artikel 81 van de wet van 15 december 
1980;" 

Art. 42. Aan titel 3 van dezelfde wet wordt een 
ondertitel 5bis toegevoegd, getiteld "Bescherming 
van natuurlijke personen in verband met bepaalde 
verwerkingen van persoonsgegevens door de 
sectie van het Nationaal Crisiscentrum van de 
ETIAS Nationale Eenheid". Deze ondertitel bestaat 
uit de volgende hoofdstukken: 

"HOOFDSTUK 1. - Definities 

Art. 184/1. §1. De definities in artikel26, l' tot 3', 
8' ,10' en 11', en in artikel 72, § 2, 6' et 7', zijn 
van toepassing op deze ondertitel. 
§ 2. Voor de toepassing van deze ondertitel gelden 
de volgende definities: 
l' "de wet van ... ": de wet van x betreffende de 
oprichting en de organisatie van de opdrachten van 
de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E); 
2' "de E.N.E": de ETIAS Nationale Eenheid 

bedoeld in hoofdstuk 3 van de wet van XX 
betreffende de oprichting en de organisatie van de 
opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid 
(E.N.E). 

HOOFDSTUK II. - Toepassingsgebied 

Art. 184/2. Deze ondertitel is van toepassing op de 
verwerking van persoonsgegevens die de 
gedetacheerden van de Veiligheid van de Staat en 
de Aigemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de 
Krijgsmacht binnen de sectie van het Nationaal 
Crisiscentrum van de E. N. E. uitvoeren voor de 



cadre des finalités visées à l'article 14, § 1"', point doeleinden bedoeld in artikel 14, § 1, punt 3° van 
3° de la loi du XX. de wet van XX. 

Les articles 2 et 5 du titre préliminaire et les titres 
1er, 2, 4, 5 et 7 de la présente loi ne s'appliquent 
pas aux traitements visés à l'alinéa 1 er. Dans le 
titre 6, seuls les articles 226, 227 et 230 
s'appliquent. 

CHAPITRE III. - Conditions généra/es de 
traitement 

De artikelen 2 en 5 van de voorafgaande Iitel en de 
litels 1, 2, 4, 5 en 7 van deze wet zijn niet van 
toepassing op de in lid 1 bedoelde verwerkingen. 
ln titel 6 zijn alleen de artikelen 226, 227 en 230 
van toepassing. 

HOOFDSTUK III. - A/gemene voorwaarden voor 
de verwerking 

Art. 184/3. Les données à caractère personnel sont Art. 184/3. Persoonsgegevens moeten: 

1° traitées loyalement et licitement ; 
2° collectées pour des finalités déterminées, 
explicites et légitimes, et ne pas étre traitées 
ultérieurement de manière incompatible avec ces 
finalités, compte tenu de tous les facteurs 
pertinents, notamment des dispositions légales et 
réglementaires applicables; 

3° adéquates, pertinentes et non excessives au 
regard des finalités pour lesquelles elles sont 
obtenues ou pour lesquelles elles sont traitées 
ultérieurement; 
4° exactes et, si nécessaire, mises à jour. Toutes 
les mesures raisonnables sont prises pour que les 
données à caractère personnel inexactes ou 
incomplétes, au regard des finalités pour lesquelles 
elles sont obtenues ou pour lesquelles elles sont 
traitées ultérieurement, soient effacées ou 
rectifiées. 

CHAPITRE IV. - Conservation des données 

Art. 184/4. Les données à caractère personnel sont 
conservées selon les modalités fixées par l'article 
18 de la loi du XX. 

CHAPITRE V. - Droits de la personne concernée 

Art. 184/5. Lors du traitement de données à 
caractère personnel la concernant, toute personne 
physique a droit à la protection de ses libertés et 
droits fondamentaux, notammènt à la protection de 
ses données à caractère personnel. 

1° eerlijk en rechtmatig verwerkt worden; 
2° voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en 
gerechtvaardigde doeleinden verkregen worden en 
niet verder verwerkt worden op een wijze die, 
rekening houdend met aile relevante factoren, met 
na me met de toepasselijke wettelijke en 
reglementaire bepalingen, onverenigbaar is met 
die doeleinden; 
3° toereikend zijn, terzake dienend en niet 
overmatig, uitgaande van de doeleinden waarvoor 
zij worden verkregen of waarvoor zij verder worden 
verwerkt; 
4° nauwkeurig zijn en, zo nodig, worden bijgewerkt 
Alle redelijke maatregelen worden getroffen om de 
persoonsgegevens die, uitgaande van de 
doeleinden waarvoor zij worden verkregen of 
waarvoor zij verder worden verwerkt, 
onnauwkeurig of onvolledig zijn , te wissen of te 
verbeteren. 

HOOFDSTUK IV. - Bewaring van gegevens 

Art. 184/4. De persoonsgegevens worden bewaard 
overeenkomstig de regels bepaald in het artikel18 
van de wet van XX. 

HOOFDSTUK V. - Rechten van de betrokkene 

Art. 184/5. ledere natuurlijke persoon heet! in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens die op hem betrekking hebben, 
recht op bescherming van zijn fundamentele 
rechten en vrijheden, inzonderheid op de 
bescherming van zijn persoonsgegevens. 

Art. 184/6. La personne concernée a le droit de Art. 184/6. De betrokkene heet! het rechtte vragen: 
demander : 
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1 ° la rectification ou la suppression de ses données 
à caractère personnel inexactes; 
2° la vérification auprès du Comitè permanent R du 
respect des dispositions du présent sous-titre. 

1 ° om zijn onjuiste persoonsgegevens te laten 
verbeteren of verwijderen; 
2° om de verificatie bij het Vast Comité 1 van de 
naleving van de bepalingen van deze ondertitel. 

Art. 18417. Les droits visés à l'article 184/6 Art. 184/7. De rechten bedoeld in artikel 184/6 
s'exercent, sans frais, par l'intermédiaire du Comité 
permanent R, à l'initiative de la personne 
concernée justifiant de son identité. 
Le Comité permanent R effectue les vérifications et 
communique uniquement à l'intéressé qu'il a été 
procédé aux vérifications nécessaires. 
Les modalités d'exercice de ces droits sont 
déterminées par la loi du 18 juillet 1991 organique 
du contrôle des services de police et de 
renseignement et de l'Organe de coordination pour 
l'analyse de la menace. 

worden kosteloos uitgeoefend via het Vast Comité 
1 op initiatief van de betrokkene die zijn identiteit 
bewijst. 
Het Vast Comité 1 voert de verificaties uit en deelt 
uitsluitend aan de betrokkene mee dat de nodige 
verificaties werden verricht. 
De nadere regels voor de uitoefening van deze 
rechten worden bepaald in de wet van 18 juli 1991 
tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten en op het coordinatieorgaan 
voor de dreigingsanalyse. 

Art. 184/8. Le Comité permanent R et la section du Art. 184/8. Het Vast Comité 1 en de sectie van het 
Centre de Crise National de l'U.N.E. tiennent un Nationaal Crisiscentrum van de E.N.E. hou den een 
journal des demandes d'exercice des droits par les 
personnes concernées. 

Art. 184/9. Une décision produisant des effets 
juridiques à l'égard d'une personne ne peut ètre 
prise sur le seul fondement d'un traitement 
automatisé de données à caractére personnel 
destiné à évaluer certains aspects de sa 
personnalité. 

CHAPITRE VI. - Obligations du responsable de 
traitement 

Section 1ère. - Obligations générales 

Art. 184/10. Le responsable du traitement: 
1 ° fait toute diligence pour tenir les données à 
caractère personnel à jour, pour rectifier ou 
supprimer les données inexactes, incomplètes, ou 
non pertinentes, ainsi que celles obtenues ou 
traitées en mèconnaissance des dispositions du 
présent sous-titre; 
2° veille à ce que, pour les personnes agissant 
sous son autorité, l'accès aux données à caractère 
personnel et les possibilités de traitement soient 
limités à ce qui est utile à l'exercice de leurs 
fonctions ou aux besoins du service ; 

3° informe les personnes agissant sous son 
autorité des dispositions du présent sous-titre et de 
toute prescription pertinente, relative à la protection 
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logbestand bij van aile aanvragen van betrokkenen 
tot uitoefening van hun rechten. 

Art. 184/9. Een besluit waaraan voor een persoon 
rechtsgevolgen verbonden zijn , mag niet louter 
worden genomen op grond van een 
geautomatiseerde persoonsgegevensverwerking 
die bestemd is om bepaalde aspecten van zijn 
persoonlijkheid te evalueren. 

HOOFDSTUK VI. - Verplichtingen van de 
verwerkingsverantwoordelijke 

Afdeling 1. - Aigemene verplichtingen 

Art. 184/10. De verwerkingsverantwoordelijke: 
1 ° waakt er nauwletlend over dat de 
persoonsgegevens worden bijgewerkt, dat de 
onjuiste, onvolledige en niet terzake dienende 
gegevens, alsrnede die welke zijn verkregen of 
verder verwerkt in strijd met deze ondertitel , 
worden verbeterd of verwijderd; 
2° zorgt ervoor dat voor de personen die onder zijn 
gezag handelen, de toegang tot de 
persoonsgegevens en de 
verwerkingsmogelijkheden, beperkt blijft tot wat 
nutlig is voor de uitoefening van hun opdrachten of 
voor de behoeften van de dienst; 
3° informeert aile personen die onder zijn gezag 
handelen over de bepalingen van deze ondertitel 
en over aile relevante voorschriften inzake de 



de la vie privée à l'égard des traitements des 
données à caractère personnel. 

Art 184/11 . Toute personne agissant sous 
l'autorité du responsable du traitement, qui accède 
à des données à caractère personnel, ne peut les 
traiter que sur instruction du responsable du 
traitement, sauf sur la base d'une obligation 
imposée par ou en vertu d'une loi. 

Section 2· - Sécurité des données à caractère 
personnel 

Art. 184/12. Le responsable du traitement prend les 
mesures techniques et organisationnelles 
appropriées requises pour protéger les données à 
caractère personnel contre la destruction 
accidentelle ou non autorisée, contre la perte 
accidentelle ainsi que contre la modification, 
l'accès et tout autre traitement non autorisé de 
données à caractère personnel. 

Ces mesures assurent un niveau de protection 
adéquat, compte tenu, d'une part, de l'état de la 
technique en la matière et des frais qu'entraîne 
l'application de ces mesures et, d'autre part, de la 
nature des données à caractère personnel à 
protéger et des risques potentiels. 

Art. 184/13. §1 . Sans préjudice de l'article 60 du 
Règlement ETIAS, en cas de brèche de sécurité 
susceptible d'engendrer un risque élevé pour les 
droits et libertés des personnes physiques, le 
responsable du traitement concerné la notifie au 
Comité permanent R dans les meilleurs délais et si 
possible, 72 heures après en avoir pris 
connaissance. 
§ 2. La notification visée au paragraphe 1 er décrit 
ou communique, à tout le moins : 

l ' la nature de la brèche de sécurité y compris, si 
possible, le nombre estimé de personnes et 
d'enregistrements de données à caractère 
personnel concernés; 
2' le nom et les coordonnées du délégué à la 
protection des données ou d'un autre point de 
contact auprès duquel des informations 
supplémentaires peuvent être obtenues; 
3' les conséquences probables de la brèche de 
sécurité; 
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bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens. 

Art. 184/11. Eenieder die handelt onder het gezag 
van de verwerkingsverantwoordelijke en die 
toegang heeft tot persoonsgegevens, mag deze 
slechts in opdracht van de 
verwerkingsverantwoordelijke verwerken, 
behoudens op grond van een verplichting door 01 
krachtens een weI. 

Afdeling 2. - Beveiliging van persoonsgegevens 

Art. 184/12. De verwerkingsverantwoordelijke treft 
de passende technische en organisatorische 
maatregelen die nodig zijn voor de bescherming 
van de persoonsgegevens tegen toevallige 01 
ongeoor1oolde vernietiging, tegen toevallig verlies, 
evenals tegen de wijziging van 01 de toegang tot, 
en iedere andere niet toegelaten verwerking van 
persoonsgegevens. 

Deze maatregelen verzekeren een passend 
beveiligingsniveau, rekening houdend, enerzijds, 
met de stand van de techniek terzake en de kosten 
voor het toepassen van de maatregelen en, 
anderzijds, met de aard van de te beveiligen 
persoonsgegevens en de potentiële risico's. 

Art. 184/13. § 1. Onverminderd artikel 60 van de 
ETIAS-Verordening, indien een inbreuk op de 
beveiliging een hoog risico voor de rechten en 
vrijheden van natuur1ijke personen inhoudt, meldt 
de verwerkingsverantwoordelijke deze inbreuk 
binnen de kortste termijn aan het Vast Comité 1 en 
indien mogelijk, 72 uur nadat hij er kennis van heeft 
genomen. 
§ 2. In de in paragraal 1 bedoelde melding wordt, 
op zijn minst, het volgende omschreven 01 
meegedeeld: 
l ' de aard van de inbreuk op de beveiliging en 
indien mogelijk, bij benadering, het aantal 
betrokkenen en de opgeslagen persoonsgegevens 
in kwestie; 
2' de naam en de contactgegevens van de 
functionaris voor gegevensbescherming 01 een 
ander contactpunt bij wie bijkomende informatie 
kan worden verkregen; 
3' de waarschijnlijke gevolgen van de inbreuk op 
de beveiliging; 



4" les mesures que le responsable du traitement a 
prises ou propose de prendre pour remédier à la 
bréche de sécurité, y compris , le cas échéant, les 
mesures pour en atténuer les éventuelles 
conséquences négatives. 

CHAPITRE VIII. - Autorité de contrôle 

Art. 184/14. §1 . Les traitements de données à 
caractère personnel tels que visés dans ce sous­
titre sont soumis au contrôle de l'autorité de 
contrôle visée à l'article 95. Elle coopère avec 
l'autorité de protection des données, l'organe de 
contrôle de l'information policière et 'Ie Contrôleur 
européen de la protection des données dans le 
cadre de leurs responsabilités respectives. 

§2. Un audit des opérations de traitement des 
données effectuées doit être réalisé au minimum 
tous les trois ans. 

CHAPITRE 8. - Dispositions finales 

4" de maatregelen die de 
verwerkingsverantwoordelijke heeft genomen of 
voorgesteld om de inbreuk op de beveiliging aan te 
pakken, waaronder desgevallend maatregelen ter 
beperking van de eventuele nadelige gevolgen 
daarvan. 

HOOFDSTUK VIII. - Toezichthoudende autoriteit 

Art. 184/14. §1. De verwerkingen van 
persoonsgegevens zoals bedoeld in deze 
ondertitel zijn onderworpen aan het toezicht van de 
toezichthoudende autoriteit bedoeld in artikel 95. 
Zij werkt samen met de 
gegevensbeschermingsautoriteit, het 
controleorgaan op de politionele informatie en de 
Europese Toezichthouder voor 
gegevensbescherming in het kader van hun 
respectieve verantwoordelijkheden. 

§2. Ten minste om de drie jaar moet een audit van 
de uitgevoerde gegevensverwerkingsactiviteiten 
worden uitgevoerd. 

HOOFDSTUK 8. - Siotbepalingen 

Art. 43. § 1 er. La présente loi est soumise à une Art, 43. § 1. Deze wet wordt aan een evaluatie 
évaluation trois ans après son entrée en vigueur. onderworpen drie jaar na de inwerkingtreding 

ervan. 

§2. L'U.N.E. envoie annuellement aux ministres 
dont elle relève, à la date qu'ils détenminent, un 
rapport d'activités dont elle arrête la teneur. 

Art. 44. La présente loi entre en vigueur dix jours 
après sa publication, à l'exception du Chapitre 7, 
section 2, qui entrera en vigueur au plus tôt à la 
date déterminée par la Commission européenne 
conformément à l'article 88 du Règlement ETIAS. 

Adopté par la Chambre des représentants. 

Bruxelles, le xxx 

Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle 
soit revêtue du sceau de l'Etat et publiée par le 
Moniteur belge. 
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§2. De E.N.E. stuurt de ministers onder wiens 
bevoegdheid zij valt jaarlijks, op de door hen 
bepaalde datum, een activiteitenverslag waarvan 
zij de inhoud bepaall 

Art. 44. Deze wet treedt in werking tien dagen na 
publicatie, met uitzondering van Hoofdstuk 7, 
afdeling 2, dat ten vroegste in werking treedt op de 
door de Europese Commissie vastgestelde datum 
overeenkomstig artikel 88 van de ETIAS­
Verordening. 

Aangenomen door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. 

Brussel, xxx 

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel zal worden bekleed en door het Belgisch 
Staatsblad zal worden bekendgemaak!. 



Donné à Bruxelles, Ie xxx. 

PHILIPPE 

Par Ie Roi: 

Le Ministre des Finances, 

M. V. VAN PETEGHEM 

Le ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, 

M.F.VANDENBROUCKE 

Le Ministre de la Défense, 

Mme L. DEDONDER 

La Ministre de l'lntérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique 

Mme A. VERLINDEN 

La secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, 
adjoint à la Ministre de l'lntérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique 

Mme N. DE MOOR 

Scellé du sceau de l'Etat : 

Le Ministre de la Justice, 

M. V. VAN QUICKENBORNE 
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Gegeven te Brussel, xxx. 

FILIP 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 

MV. VAN PETEGHEM 

De minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, 

M.F.VANDENBROUCKE 

De Minister van Defensie, 

Mevr. L. DEDONDER 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

Mevr. A. VERLINDEN 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de Minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing 

Mevr. N. DE MOOR 

Met 's Lands zegel gezegeld: 

De Minister van Justitie, 

M. V. VAN QUICKENBORNE 
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Avant-projet de loi relatif à la création et à 
I'organisation des missions de l'Unité 

nationale ET lAS (U.N.E.) 

RÉSUMÉ 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

CONSIDERATIONS GÉNÉRALES 

1. Le contexte européen 
Dans ses communications de 2016', la Commission 
européenne souligne les lacunes existantes en 
matiére de sécurité au sein de /'UE, notamment Ie 
besoin d'améliorer les systèmes existants (SIS, VIS, 
Eurodac), de renforcer /'échange d'information et de 
développer /'interopérabilité entre les systèmes_ L'idée 
de rendre les frontières européennes plus intelligentes 
découle de ce constat Entre 2017 et 2021, /'UE s'est 
altelée à adopter Ie paquet législatif suivant : EES, SIS 
recast, VIS recast, ECRIS-TCN, interopérabilité et 
ETIAS_ 

L'une des lacunes les plus importantes relevées 
touche au fait qu'il n'existe actuellement aucun 
système de contró/e préalable relatif aux voyageurs 
exemptés de /'obligation d'ëtre en possession d'un 
visa pour entrer sur Ie territoire européen_ Ces 
voyageurs ne sont pas soumis à des vérifications de 
sécurité avant de voyager dans /'Union européenne, 
contrairement aux personnes soumises à /'obligation 
de visa_ Les conditions d'entrée que doivent respecter 
les voyageurs exemptés de /'obligation d'ëtre en 
possession d'un visa, ne sont en fait vérifiées qu'au 
poste frontière à leur arrivée sur Ie territoire européen. 
Le Règlement ET/AS a pour but de pallier celte lacune 
et de contribuer à un niveau élevé de sécurité, de lulter 
contre /'immigration iIIégale, de renforcer la protection 
de la santé publique et de faciliter Ie travail des 
gardes-frontières en effectuant une vérification 
systématique de tous les voyageurs exemptés de 
/'obligation de visa avant qu'ils ne voyagenP et ce, 
quel que soit Ie moyen de transport utilisé pour 
voyager (terrestre, aérien, maritime)_ 

Voorontwerp van wet betreffende de 
oprichting en de organisatie van de 

opdrachten van de ETIAS Nationale Eenheid 
(E.N.E.) 

SAMENVATTING 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN H EREN, 

ALGEMENE TOELICHTING 

1. Europese context 
In haar mededelingen van 20162 wijst de Europese 
Commissie op de bestaande leemten wat betreft de 
veiligheid binnen de EU, en in het bijzonder de 
noodzaak om de bestaande systemen (SIS, VIS, 
Eurodac) te verbeteren, de informatie-uitwisseling te 
versterken en de interoperabiliteit tussen de 
systemen te ontwikkelen. Het idee om de Europese 
grenzen slimmer te maken komt voort uit deze 
vaststelling_ Tussen 2017 en 2021 heeft de EU 
gewerkt aan het aannemen van het volgende 
wetgevingspakket: EES, SIS-recast, VIS-recast, 
ECRIS-TCN, interoperabiliteit en ET/AS_ 

Een van de belangrijkste vastgestelde leemten is dat 
er momenteel geen systeem bestaat voor 
voorafgaande controle van reizigers die zijn 
vrijgesteld van de verplichting om in het bezit te zijn 
van een visum teneinde het Europees grondgebied 
binnen te komen. Deze reizigers worden niet 
onderworpen aan veiligheidscontroles voordat zij 
naar de Europese Unie reizen, in tegenstelling tot 
personen die visumplichtig zijn. De 
inreisvoorwaarden die de reizigers die niet 
visumplichtig zijn, moeten respecteren worden 
immers pas gecontroleerd aan de grenspost bij hun 
aankomst op Europees grondgebied_ De ET/AS­
verordening beoogt deze leemte op te vullen en bij te 
dragen aan een hoog niveau van veiligheid, de 
bestrijding van illegale immigratie, de versterking van 
de bescherming van de volksgezondheid en een 
vergemakkelijking van het werk van de 
grenswachters door het instellen van een 
systematische controle van alle reizigers die 

1 La communication de la Commission du 6 avril2016 intitulée « Des systèmes d'infonnation plus robustes et plus 
intelligents au service des frontières et de la sécurité )} ; La communication du 14 septembre 2016 intitulée « Accroitre la 
sécurité dans un monde de mobilité : améliorer I'échange d'Înfonnations dans la lutte contre Ie terrorisme et renforeer les 
frontières extérieures ». 

2 De mededeling van de Commissie van 6 april 2016 met als titel "Krachtigere en slimmere infonnatiesystemen voor grenzen 
en veiligheid"; De mededeling van 14 september 20 16 met als titel "Versterking van de veiligheid in een door mobiliteit 
gekenmerkte wereld door betere infonnatie-uitwisseling in de strijd tegen terrorisme en door sterkere buitengrenzen". 

3 Feasibility Study for a European Travel Infonnation and Authorisation Systern (ETlAS), 16 November 2016. 
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2, Le système ETIAS 

ETIAS est un système qui vise à réaliser une 
évaluation des risques sécuritaires, migratoires et 
sanitaires présentés par les voyageurs exemptés de 
visa avant leur entrée dans /'espace Schengen. Les 
personnes concernées par ce nouveau processus 
devront remplir un formulaire en ligne ou seront 
indiquées un certain nombre de données personnelles 
(nom, prénom, date de naissance, nationalité, 
document de voyage, profession, éducation .. .). 
ET/AS collecte des données similaires à ce qui est 
actuellement d'application pour les visas. Les 
données suivantes sont cependant collectées 
uniquement dans Ie cadre d'une demande 
d'autorisation de voyage: les autres nationalités du 
demandeur, Ie pays de naissance et les prénoms des 
parents du demandeur, /'adresse électronique, Ie 
numéro de téléphone si disponible, les études, 
/'adresse du premier séjour si disponible, les données 
personnelles du citoyen de /'Union auxque/s 
s'appliqua la directive 2004/38/CE ou d'un 
ressortissant de pays tiers jouissant d'un droit à la libre 
circulation équiva/ent à celui des citoyens de /'Union 
en vertu d'un accord entre /'Union et ses États 
mem bres, d'une part, et un pays tiers, d'autre part 
auquelle demandeur est lié conformément à /'artiele 2 
§1 c) du règlement ETIAS, les données de 
/'intermédiaire qui complète la demande au profit du 
demandeur, les questions complémentaires listées à 
/'article 17 §4 du règlement ET/AS ou encore /'adresse 
lP utilisée par Ie demandeur lors de sa requéte. 
Contrairement au processus des visas, les données 
biométriques ne seront pas collectées dans Ie 
système central ET/AS. D'autres données présentes 
dans Ie système des visas ne sont pas non plus 
collectées dans Ie cadre d'une demande d'autorisation 
de voyage, par exemple: la durée du séjour ou du 
transit, la date prévue d'arrivée et de départ de 
/'espace Schengen ou encore les données de la 
personne prenant en charge les frais de subsistance 
durant Ie séjour. 

Ces données seront confrontées à plusieurs banques 
de données européennes (EES, SIS, ECRIS-TCN, 
SLTD, VIS, Eurodac, TDAWN, les données 
d'Europol), à une liste de surveillance spécifique 
ETIAS et à des règles d'examen basées sur des 
indicateurs de risques (migratoire, sécuritaire, 
sanitaire). Les bases de données précitées seront 
également utilisées dans Ie cadre du processus des 
visas prévu par Ie V/S-recast. Ce processus ne sera 

vrijgesteld zijn van de visumplicht, voordat zij reizen", 
ongeacht het vervoermiddel waarmee zij reizen (via 
land, door de lucht, over zee). 

2, Het ETIAS systeem 

ET/AS is een systeem dat een evaluatie van de 
migratie-, gezondheids- en veiligheidsrisico's beoogt 
uit te voeren van de reizigers die vrijgesteld zijn van 
een visum, vóór hun binnenkomst in de Schengen 
ruimte. De personen die betrokken zijn door dit 
nieuwe proces, zullen een onlineformulier moeten 
invullen waarop een bepaald aantal 
persoonsgegevens staan (naam, voornaam, 
geboortedatum, nationaliteit, reisdocument, beroep, 
opleiding, .. .). 
ET/AS verzamelt gegevens die vergelijkbaar zijn met 
wat momenteel voor visa geldt. De volgende 
gegevens worden echter alleen verzameld in het 
kader van een aanvraag voor reisautorisatie: de 
andere nationaliteiten van de aanvrager, 
geboorteland en voornamen van de ouders van de 
aanvrager, e-mailadres, telefoonnummer indien 
beschikbaar, opleiding, adres van het eerste verblijf 
indien beschikbaar, de persoonsgegevens van een 
burger van de Unie op wie Richtlijn 2004/38/EG van 
toepassing is of van een onderdaan van een derde 
land die een recht van vrij verkeer geniet dat 
gelijkwaardig is aan het recht van vrij verkeer voor 
burgers van de Unie op grond van een overeenkomst 
tussen de Unie en haar lidstaten, enerzijds, en een 
derde land, anderzijds, waarmee de aanvrager 
verbonden is overeenkomstig artikel 2, lid 1, c), van 
de ET/AS-verordening; de gegevens van de 
tussenpersoon die de aanvraag voor de aanvrager 
invult, de in artikel 17, lid 4, van de ET/AS­
verordening genoemde aanvullende vragen of het 
door de aanvrager bij de aanvraag gebruikte IP­
adres. In tegenstelling tot de visumprocedure zullen 
de biometrische gegevens niet in het centrale ET/AS­
systeem worden verzameld. Ook andere gegevens 
aanwezig in het visumsysteem worden niet 
verzameld in het kader van een aanvraag voor een 
reisautorisatie, bijvoorbeeld: de duur van het verblijf 
of de doorreis, de verwachte datum van aankomst en 
vartrek uit het Schengengebied of de gegevens van 
de persoon die verantwoordelijk is voor de kosten van 
levensonderhoud tijdens het verblijf. 

Die gegevens zullen worden vergeleken met 
verschillende Europese databanken (EES, SIS, 
ECRIS-TCN, SLTD, VIS, Eurodac, TDAWN, de 
Europol-gegevens), een specifieke ET/AS­
observatielijs/, en screeningsregels gebaseerd op 
risico-indicatoren (migratie, veiligheid, gezondheid). 
De bovengenoemde databanken zullen ook worden 

4 Feasibility Study for a European Travel Infonnation and Authorisation System (ETIAS), 16 November 2016. 
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cependant opérationnel qu'en 2025, au plus tôt. Tant 
que le règlement V/S-recast n'aura pas été 
implémenté techniquement, il pourrait y avoir de 
légères différences entre les processus ET/AS et VIS 
en matière de vérifications des bases de données 
européennes. 

En cas de correspondance entre les données ET/AS 
et les banques de données susmentionnées ou les 
indicateurs de risques, une correspondance positive 
(hit) sera générée par le système central développé 
par eu-LISA et confirmé ou infirmé par l'Unité centrale 
mise en place au sein de Frontex. Les hits ainsi 
validés seront ensuite transmis à l'Unité nationale 
compétente conformément à l'arlicle 25 du règlement, 
laquelle déterminera si l'autorisation de voyage doit 
étre octroyée ou refusée. L'autorisation de voyage est 
valable 3 ans et peut étre à lout moment révoquée ou 
annulée dans les conditions prévues aux articles 40 et 
41 du règlement. Cette autorisation de voyage fera 
partie des conditions d 'entrée sur le territoire pour les 
séjours de courte durée, sans préjudice du respect 
des autres conditions légales. 

3, L'objet de la loi ETIAS 

Le présent projet de loi a pour objet de créer l'Unité 
nationale ET/AS (U.NE) belge, et d 'organiser son 
fonctionnement au regard des missions qui lui sont 
attribuées par l'article 8, §2, du règlement ainsi que de 
préciser certains points nécessitant un aménagement 
en droit national tel que la liste de surveillance. 

Il est décidé de créer l'Unité nationale ET/AS, à côté 
de l'Unité d'information des passagers, au sein du 
National Travel Targeting Center (NTTC), intégré au 
Centre de Crise National, comme annoncé par la 
Ministre de l'Intérieur lors de ses exposés d'orientation 
politique du 20 novembre 2020 et du 29 octobre 2021. 
L'objectif du NITC est d'intégrer des unités qui ont 
vocation de veiller à la sécurité du pays par l'utilisation 
de données de voyage, en créant des synergies 
intéressantes en termes de ressources et d'efficacité. 

4, Composition de l'U,N.E. 
Les objectifs multiples du système ET/AS, énumérés 
à l'article 4 du règlement, requièrent une expertise 
émanant d'autorités différentes. Dans ce cadre, il a été 
décidé que l'unité ET/AS belge serait placée au sein 
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gebruikt bij de visumprocedure waarin de VIS-recast 
voorziet. Deze procedure zal echter ten vroegste in 
2025 operationeel zijn. Zolang de V/S-recasl­
verordening niet technisch germplementeerd is, 
kunnen er kleine verschillen zijn tussen de ETIAS- en 
de VIS-procedure wat betreft de verificatie van de 
Europese databanken. 

ln geval van overeenkomst tussen de ET/AS­
gegevens en de bovenvermelde databanken of de 
risico-indicaloren, zal er een hil gegenereerd worden 
door het centrale systeem, dat door eu-LISA is 
onlwikkeld, en bevestigd of vernietigd worden door de 
binnen Frontex opgerichte centrale eenheid. De aldus 
gevalideerde hits zullen vervolgens, overeenkomstig 
artikel 25 van de verordening, worden doorgegeven 
aan de bevoegde nationale eenheid welke zal 
bepalen of de reisautorisatie moet worden toegekend 
of geweigerd. De reisautorisatie is 3 jaar geldig en 
kan op ieder moment worden ingetrokken of nietig 
verklaard volgens de voorwaarden bepaald in de 
artikelen 40 en 41 van de verordening. Deze 
reisautorisatie zal deel uitmaken van de voorwaarden 
voor toegang tot het grondgebiad voor de verblijven 
van korle duur, onverminderd de inachtneming van 
de andere wettelijke voorwaarden. 

3. Het voorwerp van de ETIAS-wet 

Dil wetsonlwerp strekt erloe de Belgische ET/AS 
Nationale Eenheid (E.NE) op le richten en de 
werking ervan te organiseren met betrekking tot de 
opdrachten die haar bij arlikel 8, lid 2, van de 
verordening zijn toegekend, alsook bepaalde punten 
aan te geven die in het nationaal recht moeten 
worden aangepast, zoals de observatielijst. 

Er wordt besloten om de ET/AS Nationale Eenheid op 
te richten, naast de Passagiersinformatie-eenheid, 
binnen hel National Travel Targeting Center (NTTC), 
gerntegreerd in hel Nationaal Crisiscenlrum, zoals 
aangekondigd door de Minister van Binnenlandse 
Zaken tijdens haar beleidsverklaringen van 20 
november 2020 en 29 oktober 2021 . Doel van het 
NTTC is de integratie van eenheden die zich 
bezighouden met het waarborgen van de veiligheid 
van het land door middel van het gebruik van 
reisgegevens, waardoor interessanle synergiën 
ontstaan in termen van middelen en efficiëntie. 

4. Samenstelling van de E.N.E. 
De meervoudige doelstellingen van het ET/AS­
systeem, die in arlikel 4 van de verordening worden 
opgesomd, vereisen deskundigheid van verschillende 
autoriteiten. In dit verband werd besloten dat de 



du Centre de Crise National. Elle sera constituée de 
deux sections : une section composée de 
collaborateurs de l'Office des Etrangers compétents 
pour le traitement des dossiers représentant un risque 
migratoire, et une section de forme intégrée, 
rassemblant des collaborateurs du NCCN et des 
détachés des services de sécurité et du SPF santé 
publique en vue de traiter les risques sanitaires et 
sécuritaires. 

Les attentats de 2016 ont dévoilé les limites des 
modes opérationnels en silo des différents services de 
sécurité du pays. Le rapport de l'enquête 
parlementaire adopté en octobre 2017 souligne la 
nécessité d'améliorer le partage d'information. Il est 
important de concevoir l'avenir de manière plus 
intégrée. La structure organisationnelle de l'V.I.P. a 
été pensée et choisie pour accomplir cet objectif. En 
rassemblant des détachés de plusieurs services 
compétents dans un même espace de travail, les 
contacts sont facilités, les prises de décision peuvent 
être effectuées de manière collégiale, rapidement et 
facilement. L'échange sécurisé d'information est 
assuré par une politique interne du « need to know » 
et « need to share », ainsi que par diverses 
procédures et mesures organisationnelles permettant 
de garantir la protection des données personnelles. 
Outre le fait que cela favorise la consultation 
opérationnelle, ce format organisationnel permet de 
partager les meilleures pratiques et d'anticiper les 
difficultés. 

Le fonctionnement de l'UI.P. a prouvé, au travers de 
plusieurs résultats positifs, le bien fondé et la réussite 
de cette approche. Celle-ci est reconnue tant au 
niveau national qu'au niveau international. Au vu de 
ces résultats, il a été décidé d'adopter cette même 
optique pour la constitution de la section NCCN de 
l'UN.E. L'idée de rassembler l'UI.P. et l'UNE. sous 
la coupole NTTC participe également de cette 
stratégie. 

L'intérêt de rassembler différentes autorités dans une 
même unité opérationnelle est également lié au timing 
stipulé dans le Règlement ETIAS. En rassemblant les 
délachés des services impliqués et l'officier de liaison 
de l'Office des Elrangers au sein de la section NCCN, 
nous nous assurons que tous les hits sécuritaires et 
sanitaires ainsi que les hits impliquant les deux 
sections seront traités de manière efficace et 
performante. Ainsi, par exemple, si plusieurs 
réponses positives doivent être traitées pour une 
méme demande, une coordination directe pourra se 
mettre en place entre les différentes autorités 
concernées. La centralisation des accès aux données 
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Belgische ET/AS-eenheid zou worden ondergebracht 
bij hel Nationaal Crisiscentrum. Het zal bestaan uit 
/wee secties: een sectie beslaande uil medewerkers 
van de Dienst Vreemdelingenzaken die bevoegd zijn 
voor de verwerking van dossiers die een 
migratierisico inhouden, en een gefntegreerde sectie, 
waarin, naast medewerkers van het NCCN, 
gedetacheemen van de veiligheidsdiensten en van 
de FOD Volksgezondheid worden samengebracht 
voor de verwerking van gezondheids- en 
veiligheidsrisico's. 

De aanslagen van 2016 brachten de grenzen aan het 
licht van de velZuilde operationele modi van de 
verschillende vei/igheidsdiensten van het land. In het 
verslag van het parlementair ondelZoek dat in oktober 
2017 werd aangenomen, wordt benadrukt dat de 
informatie-ui/wisseling moet worden verbetem. Het is 
belangrijk de toekomst op een meer gerntegreerde 
manier le on/werpen. De organisatiestructuur van de 
P.I.E. is on/worpen en gekozen om dit doel te 
bereiken. Door gedetacheerden van verschillende 
bevoegde diensten samen te brengen in één 
werkruimte, worden contacten vergemakkelijkt en 
kunnen beslissingen snel en gemakkelijk op 
collegiale wijze worden genomen. De beveiligde 
ui/wisseling van informatie womt gewaarborgd door 
een intern beleid van " need to know" en "need to 
share", alsook door diverse procedures en 
organisatorische maatregelen om de bescherming 
van persoonsgegevens te waarborgen. Deze 
organisatievorm vergemakkelijkl niel alleen hel 
operationele overleg, maar maakt het aok mogelijk 
besle praktijken uil le wisselen en le anticiperen op 
moeilijkheden. 

De werking van de P.I.E. heeft aan de hand van 
verscheidene positieve resultaten de verdiensten en 
het succes van deze aanpak bewezen. Dit wordt 
zowel nationaal ais internalionaal erkend. Gezien 
deze resultaten werd beslolen deze/fde aanpak te 
volgen voor de samenstel/ing van de NCCN-sectie 
van de E. N.E. Het idee om de P.I. E. en de E. N.E. 
samen te brengen onder de NTTC-koepel maakt ook 
deel uit van deze slralegie. 

Hel belang van het samenbrengen van verschillende 
autoriteiten in éénze/fde operationele eenheid is ook 
verbonden met het tijdschema dal in de ET/AS­
veromening is vastgesteld. Daor de gedetacheemen 
van de betrokken diensten en de verbindingsofficier 
van de Dienst Vreemdelingenzaken in de NCCN­
sectie samen te brengen, zorgen wij ervoor dat aile 
hits op het gebied van vei/igheid en gezondheid, 
alsmede hits waarbij beide secties betrokken zijn, op 
een efficiénte en effectieve manier worden 
behandeld. Indien er bijvoorbeeld verschillende hits 
behandeld moeten worden voor deze/fde aanvraag, 
kan er rechtstreekse coordinatie plaatsvinden tussen 
de verschillende betrokken autoriteiten. De 



renforce également la sécurité et la protection des centralisatie van de toegang tot gegevens versterkt 
données personnelles_ ook de veiligheid en de bescherming van 

persoonsgegevens_ 

Outre le traitement des réponses positives de nature 
sécuritaire et sanitaire, la section NCCN sera 
également chargée des autres missions incombant à 
l'U NE en vertu du réglement (représentation, 
traitement des demandes d'accés, formation __ .). 

Naast de verwerking van hits van veiligheids- en 
gezondheidskundige aard, zal de NCCN-sectie ook 
verantwoordelijk zijn voor de andere opdrachten die 
de E. NE krachtens de verordening heeft 
(vertegenwoordiging, verwerking van verzoeken tot 
toegang, opleiding, -J 

5, L'implica!ion des services de renseignement 5, 8e!rokkenheid van de inlich!ingendiens!en in de 
dans l'Unité na!ionale ETIAS ETIAS Nationale Eenheid 

De prime abord, il faut rappeler que la sécurité 
nationale ne ressort pas du champ d'application du 
droit de l'Union européenne. Néanmoins, le droit de 
l'Union européenne régie des matiéres dans 
lesquelles les services de renseignement et de 
sécurité peuvent avoir des compétences. C'est le cas 
en l'espèce puisque le Règlement ET/AS crée un 
système d'autorisations de voyage notamment dans le 
but de détecter et de prévenir les infractions terroristes 
et les infractions de criminalité grave et que les 
services de renseignement et de sécurité belges ont 
des compétences en ce domaine, en particulier en ce 
qui .concerne la détection d'organisations criminelles 
ayant des activités en lien avec le terrorisme. 

C'est la raison pour laquelle le législateur belge, 
exerçant sa souveraineté en matière de sécurité 
nationale, intègre les services de renseignement et de 
sécurité dans l'UNE., de telle sorte que la chafne des 
services compétents en matière de sécurité sur le plan 
national est bouclée. 

Dans le projet de loi ET/AS, le législateur belge a pris 
en compte les dispositions du règlement pour ce qui 
concerne les services de renseignement et leurs 
compétences légales, tout en prévoyant, quand c'est 
nécessaire, des conditions propres au travail des 
services de renseignement. 

Ainsi, les services de renseignement et de sécurité ne 
sont compétents que pour fournir un avis motivé à 
l'UNE en cas de hits sur une donnée qu'ils ont 
introduite dans la liste de surveillance ET/AS ou sur 
certains indicateurs de risques qui rentrent dans le 
champ de leurs missions. Par ailleurs, vu leurs 
compétences en matière de terrorisme et d'autres 
menaces graves, ils ont la possibilité de consulter les 
données ETIAS, dans les conditions strictes fixées par 
la loi ETIAS. 
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Om te beginnen zij eraan herinnerd dat de nationale 
veiligheid niet binnen het toepassingsgebied van het 
recht van de Europese Unie valt. Nieltemin regeft het 
rechl van de Europese Unie aangelegenheden 
binnen dewelke de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten bevoegdheden kunnen hebben 
Dit is hier het geval, aangezien door de ET/AS­
verordening een systeem van reisautorisaties wordt 
ingevoerd, meerbepaald met het oog op het opsporen 
en voorkomen van terroristische misdrijven en 
ernstige strafbare feiten, en de Belgische inlichtingen­
en veiligheidsdiensten over bevoegdheden op dit 
gebied beschikken, met name wat betreft het 
opsporen van criminele organisaties met activiteiten 
die verband houden met terrorisme. 

Daarom integreerl de Belgische wetgever, uit hoofde 
van zijn soevereiniteit inzake nationale veiligheid, de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten in de E. NE, 
zodat de keten van diensten die bevoegd zijn voor de 
nationale veiligheid wordt vervol/edigd. 

ln het ET/AS-wetsontwerp heeft de Belgische 
wetgever rekening gehouden met de bepalingen van 
de verordening wat betreft de inlichtingendiensten en 
hun wetlelijke bevoegdheden, en heeft hij 
tegelijkertijd, waar nodig, voorzien in voorwaarden 
eigen aan het werk van de inlichtingendiensten. 

Zo zijn de inlichtingen- en veiligheidsdiensten al/een 
bevoegd om de E.NE een met redenen omkleed 
advies te verstrekken in geval van hits met betrekking 
tot een gegeven dat zij in de ETIAS-observatielijst 
hebben opgenomen of met betrekking tot bepaalde 
risico-indicatoren die binnen de werkingssfeer van 
hun opdrachten vallen Voorts hebben zij, gezien hun 
bevoegdheden op het gebied van terrorisme en 
andere ernstige bedreigingen, de mogelijkheid om 
ETiAS-gegevens te raadplegen, onder de strikte 
voorwaarden die in de ET/AS-wet zijn vastgesteld_ 



6, La protection des données personnelles et du 
droit à la vie privée 

Certaines mesures de protection des données sont 
prévues par le règlement dans son chapitre XII. Ce 
dernier prévoit en premier lieu J'application supplétive 
du R. G.P.D. et de la Directive Police 2016/680. Le 
projet de loi renvoie donc à J'application de la loi du 30 
juillet 2018 qui a exécuté et transposé ces deux 
instruments de protection des données, selon les 
finalités du traitement en cause et de J'autorité qui 
J'effectue. 
Notons ici qu'en ce qui concerne les traitements 
effectués par les services de renseignement et de 
sécurité pour les finalités relatives à leurs missions, le 
projet de loi prévoit d'insérer dans le titre 3 de la loi de 
2018 un sous-titre spécifique (voir les dispositions 
modificatives). 

Ensuite, le règlement désigne J'UNE. comme 
responsable de traitement, laquelle assume la 
responsabilité centrale des traitements effectués par 
toutes les autres autorités ayant accès au système 
central. L'article 32 précise en droit belge cette 
disposition. 

Le projet de loi prévoit la désignation d'un délégué à 
la protection des données (ci-après OPO), 
conformément au R.G.P.D. (article 33, §1er). Cela se 
justifie pleinement au regard de J'ampleur des 
données traitées et de la diversité des traitements 
prévus par le règlement. Notons également que la 
nomination d'un délégué à la protection des données 
est clairement envisagée par la Commission dans le 
cadre des actes d'exécution pris sur la base du 
règlement (voir par exemple J'acte d'exécution 
2021/627 de la Commission du 15 avril 2021 
établissant des règles relatives à la tenue des 
registres et à J'accès à ceux-ci qui prévoit que la 
journalisation des opérations de traitement sera 
accessible aux personnes dOment autorisées au sein 
de J'UNE. et à son OPO (article 2 §1 cl). Les OPO 
actuellement désignés au sein du SPF Intérieur ont 
déjà une charge de travail très conséquente et ne 
seraient pas en mesure d'assurer pleinement leurs 
missions vis-à-vis de J'U.NE Il est prévu de recruter 
un OPO spécifique pour les matières API/PNR et 
ETIAS. 

En ce qui concerne la sécurité du traitement, il 
appartiendra au fonctionnaire dirigeant de chaque 

6 

6, Bescherming van de persoonsgegevens en van 
het recht op privacy 

Hoofdstuk XII van de verordening voorziet in een 
aantal maatregelen ter bescherming van gegevens. 
Het voorziet in de eerste plaats in de suppletieve 
toepassing van de A. V. G. en de Politierichtlijn 
2016/680. Het wetsontwerp verwijst dus naar de 
toepassing van de wet van 30 juli 2018 die deze twee 
gegevensbeschermingsinstrumenten heeft 
uitgevoerd en omgezet, volgens de doeleinden van 
de verwerking in kwestie en de autoriteit die ze 
uitvoert. 
Er zij op gewezen dat het wetsontwerp, wat betreft de 
verwerkingen door de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten voor doeleinden die verband 
houden met hun opdracht, voorziet in het toevoegen 
in titel 3 van de wet van 2018 van een specifieke 
ondertitel (zie de wijzigingsbepalingen). 

Ten tweede wijstde verordening de E.N.E. aan ais de 
verwerkingsverantwoordelijke, die de centrale 
verantwoordelijkheid op zich neemt voor de 
verwerkingen die worden verricht door aile andere 
autoriteiten die toegang hebben tot het centrale 
systeem. Artikel 32 verduidelijkt deze bepaling in het 
Belgische recht. 

Het wetsontwerp voorziet in de benoeming van een 
functionaris voor gegevensbescherming (hiema 
"OPO" genoemd), overeenkomstig de A. V.G. (artikel 
33, lid 1). Dit is volledig gerechlvaardigd gezien de 
omvang van de verwerkte gegevens en de 
verscheidenheid van de verwerkingen waarin de 
verordening voorziet. Er zij ook op gewezen dat de 
benoeming van een functionaris voor 
gegevensbescherming duidelijk door de Commissie 
gepland is in het kader van de uitvoeringshandelingen 
die op basis van de verordening zijn aangenomen (zie 
bijvoorbeeld uilvoeringsbesluit 2021/627 van de 
Commissie van 15 april 2021 tot vaststelling van 
regels betreffende het bijhouden van en de toegang 
tot de logbestanden, waarin wordt bepaald dat de 
registra fie van verwerkingen toegankelijk moet zijn 
voor naar behoren gemachfigde personen binnen de 
E.N.E. en voor haar OPO (artikeI2, §1, c». De OPO's 
die momenteel binnen de FOO Binnenlandse Zaken 
zijn aangesteld, hebben al een zeer zware werklast 
en zouden niet in staat zijn hun opdrachten ten 
aanzien van de E.NE volledig te verzekeren. Het is 
de bedoeling een specifieke OPO voor API/PNR- en 
ETiAS-aangelegenheden aan te werven. 

Wat de beveiliging van de verwerking betreft, is het 
de verantwoordelijkheid van de leidend ambtenaar 
van elke sectie om de overeenkomsfig artikel 59, lid 



section de mettre en œuvre les mesures adoptées 
conformément à l'article 59, §3, du règlement. 

En ce qui concerne le droit d'accès aux données à 
caractère personnel, l'article 64 du règlement prévoit 
les modalités de son exercice. 1/ appartiendra au 
fonctionnaire dirigeant de la section NCCN de recevoir 
et traiter les demandes des personnes concernées. 

Conformément à l'article 73 et 74 du règlement, eu­
LISA est responsable du développement, de la 
gestion, de la sécurité et maintenance du système 
central ET/AS. De ce fait, la conseNation des dossiers 
d'autorisation de voyage est gérée au niveau 
européen. 

Conformément au règlement, la journalisation liée à 
l'utilisation de l'application nationale sera conseNée et 
mise à disposition de l'autorité de contrôle 
compétente, sur demande. 

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE 

CHAPITRE 1er 
Dispositions générales 

Art. 1 er 

Cet article n'appelle pas de commentaires. 

Art. 2 

Les règlements Interopérabilité et VIS sont 
mentionnés dans la mesure où la présente loi s'y 
référe et implèmente certaines dispositions relatives à 
ces règlements. 

CHAPITRE 2 
Définitions 

Art. 3 

1/ Y a lieu de se référer aux définitions établies à 
l'article 3 du Réglement ETIAS pour les termes utilisés 
dans le présent projet de loi. Les définitions ajoutées 
visent essentiellement à alléger le texte du projet de 
loi. 

CHAPITRE 3 
Unité nationale ETIAS 

Art. 4 

L'U.N.E. est placée au sein du Centre de Crise 
National. 1/ s'agit d'une mesure organisationnelle qui 
est indépendante de la localisation géographique des 
deux sections qui la composent. Les missions de 

7 

3, van de verordening vastgestelde maatregelen uit te 
voeren. 

Wat het recht op toegang tot persoonsgegevens 
betreft, wordt in artikel64 van de verordening bepaald 
op welke wijze dit recht kan worden uitgeoefend. Het 
is aan de leidend ambtenaar van de NCCN-sectie om 
verzoeken van betrokken personen in ontvangst te 
nemen en te verwerken. 

Overeenkomstig artikel 73 en 74 van de verOrdening, 
is eu-LISA verantwoordelijk voor de ontwikkeling, het 
beheer, de beveiliging en het onderhoud van het 
centrale ET/AS-systeem. Bijgevolg wordt de 
bewaring van reisautorisatiedossiers op Europees 
niveau beheerd. 

Overeenkomstig de verordening zal de registratie van 
het gebruik van de nationale applicatie worden 
opges/agen en op verzoek ter beschikking worden 
gesteld van de bevoegde toezichthoudende autofiteit. 

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

HOOFDSTUK 1 
Algemene bepalingen 

Art. 1 

Dit artikel roept geen commentaren op. 

Art. 2 

De Interoperabiliteits- en VIS-verordeningen worden 
vermeld voor zover deze wet ernaar verwijst en 
bepaalde bepalingen met betrekking tot deze 
verordeningen implementeert. 

HOOFDSTUK2 
Definities 

Art. 3 

Voor de in dit wetsontwerp gebruikte termen moet 
worden verwezen naar de definities in artikel 3 van de 
ETIAS-verordening. De toegevoegde definities zijn 
vooral bedoeld om de tekst van het wetson!werp te 
verlichten. 

HOOFDSTUK3 
ET lAS Nationale Eenheid 

Art. 4 

De E.N.E. is ondergebracht bij het Nationaal 
Crisiscentrum. Dit is een organisatorische maatregel 
die onafhankelijk is van de geografische locatie van 
de !wee secties waaruit zij bestaat. De opdrachten 



l'U.N.E. sont suffisamment décrites dans le 
Réglement ETIAS. Sa mission principale consiste à 
prendre les décisions et avis requis dans les dossiers 
de demandes d'autorisation de voyage qu'elle est 
amenée à tra~er. 

Art. 5 

La division de l'U.N.E. en deux sections permet de 
respecter les compétences de l'Office des Etrangers 
en matiére migratoire. Un arrêté royal déterminera les 
réponses positives à traiter par chaque section. 

La section du Centre de crise National est désignée 
pour représenter l'U.N.E. au niveau national, 
européen et international. Cela implique qu'elle joue le 
rôle de point de contact unique tant pour les 
personnes concernées que pour les instances de 
recours, les institutions européennes, etc. Dans ce 
cadre, une collaboration forte entre les deux sections 
est nécessaire (voir le chapitre 6). 

CHAPITRE 4 
La section du Centre de Crise National 

Section 1ere 

Composition et responsabilités 

Art. 6 

Cet article fixe la composition de la section. Le rôle et 
le statut des différentes composantes de la section 
seront précisés dans un arrêté royal. 

La section du Centre de Crise National sera 
notamment composée d'un service d'appui pour la 
gestion logistique, la gestion des ressources 
humaines et budgétaires de l'U.N.E. Comme l'U.N.E. 
sera installée aux côtés de l'U.I.P. sous la coupole 
NTTC au sein du NCCN, l'U.N.E. bénéficiera de 
certaines économies d'échelle en termes de 
ressources et d'expertise. 

Art. 7 

van de E.N.E. zijn afdoende beschreven in de ETIAS­
verordening. Haar voornaamste opdracht is het 
nemen van de beslissingen en adviezen die vereist 
zijn in de door haar te behandelen dossiers voor 
aanvragen van reisautorisaties. 

Art. 5 

De splitsing van de E.N.E. in twee secties maakt het 
mogelijk de bevoegdheden van de Dienst 
Vreemdelingenzaken op het gebied van migratie te 
eerbiedigen. Een koninklijk besluit zal bepalen welke 
hits door welke sectie moeten worden verwerkl 

De NCCN-sectie is aangewezen om de E.N.E. op 
nationaal, Europees en internationaal niveau te 
vertegenwoordigen. Dit houdt in dat zij optreedt ais 
enig contactpunt, zowel voor de betrokken personen 
ais voor de beroepsinstanties, de Europese 
instellingen, enz. In dit verband is een sterke 
samenwerking tussen de twee secties noodzakelijk 
(zie hoofdstuk 6). 

HOOFDSTUK4 
De sectie van het Nationaal Crisiscentrum 

Afdeling 1 
Samenstelling en verantwoordelijkheden 

Art. 6 

ln dit artikel wordt de samenstelling van de sectie 
uiteengezet. De roi en het statuut van de 
verschillende onderdelen van de sectie zullen in een 
koninklijk besluit worden gepreciseerd. 

De sectie van het Nationaal Crisiscentrum zal een 
ondersteunende dienst omvatten voor human 
resources, en het logistieke en budgettaire beheer 
van de E.N.E. Aangezien de E.N.E. naast de P.I.E. 
zal worden geïnstalleerd onder de NTTC-koepel 
binnen het NCCN, zal de E.N.E. profiteren van 
bepaalde schaalvoordelen wat betreft middelen en 
deskundigheid. 

Art. 7 

Cet article énumère les responsabilités 
fonctionnaire dirigeant de la section. 

du ln dit artikel worden de verantwoordelijkheden van de 
leidend ambtenaar van de sectie opgesomd. 

L'article 7, point 1', renvoie aux missions de l'U.N.E. 
telles que définies à l'article 8, §2 du Règlement 
ETIAS. 

L'article 7, point 2', vise une responsabilité 
mentionnée à l'article 76, §3 du Règlement ETIAS. 
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Artikel 7, punt 1', verwijst naar de opdrachten van de 
E.N.E. zoals omschreven in artikel 8, lid 2, van de 
ETIAS-verordening. 

Artikel 7, punt 2', verwijst naar een in artikel 76, lid 3, 
van de ETIAS-verordening genoemde 
verantwoordelijkheid. 



L'article 7, point 3' , désigne le fonctionnaire dirigeant 
pour la mise en œuvre des mesures de sécurité qui 
seront adoptées par le responsable de traitement 
conformément à l'article 59, §3 du réglement. 

L'article 7, point 4', indique que le fonctionnaire 
dirigeant de la section sera seul responsable pour 
répondre aux demandes d'exercice de leurs droits par 
les personnes concernées. Il faut en effet un seul point 
de contact pour ces dernières. 

L'article 7 point 5' , mentionne que le fonctionnaire 
dirigeant est responsable du soutien des services 
représentés dans la section. Il s'agit d'un support 
légal, logistique et technique à l'exécution des 
missions des membres détachés. Ce soutien peut 
aussi comporter un volet opérationnel. 

L'article 7, point 6' , prévoit que la section, et plus 
particulièrement le service des litiges en son sein, 
s'occupera des recours introduits auprès du Conseil 
du Contentieux des Etrangers contre les décisions 
qu'elle a prises à l'exception des recours contre les 
décisions impliquant les deux sections. Ces derniers 
seront traités par le service des litiges de la section de 
l'Office des Etrangers (voyez l'article 26, §2). 

Il est notamment entendu par "gestion" la préparation 
du dossier administratif requis par le Conseil du 
Contentieux des Etrangers, la rédaction des notes 
d'observation ou encore la représentation en audience 
de la section NCCN de l'U.N.E. en tant que partie 
défenderesse. 

Art. 8 

Le paragraphe 1er contient une obligation d'allocation 
de personnel. Elle concerne chacun des services et 
vise à ce que les membres détachés de chaque 
service soient en nombre suffisant pour assurer les 
missions qui leur sont assignées au sein de la section. 
Les membres détachés d'un service ne pourront en 
effet pas effectuer les missions de membres détachés 
d'un autre service entre autres par respect des 
compétences respectives, du principe de sécurité de 
l'information et des accès aux bases de données 
respectives. La décision sur le nombre effectif 
d'agents mis à disposition par un service sera prise 
en concertation avec les services concernés sur la 
base d'une analyse de la charge de travail. 

Le paragraphe 2 instaure l'autorité fonctionnelle du 
fonctionnaire dirigeant sur les membres détachés. 
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Artikel7, punt3' , wijst de leidend ambtenaar aan voor 
de uitvoering van de beveiligingsmaatregelen die de 
verwerkingsverantwoordelijke overeenkomstig artikel 
59, lid 3, van de verordening zal aannemen. 

Artikel 7, punt 4', bepaalt dat de leidend ambtenaar 
van de sectie ais enige verantwoordelijk zal zijn voor 
het beantwoorden van verzoeken van betrokken 
personen om hun rechten uit te oefenen. Voor dit 
laatste is inderdaad één enkel contactpunt vereist. 

Artikel 7, punt 5' , bepaalt dat de leidend ambtenaar 
verantwoordelijk is voor de ondersteuning van de in 
de sectie vertegenwoordigde diensten. Het gaat 
hierbij om juridische, logistieke en technische 
ondersteuning bij de uitvoering van de opdrachten 
van de gedetacheerde leden. Deze steun kan ook een 
operationele component omvatten. 

Artikel 7, punt 6' , bepaalt dat de sectie, en meer 
bepaald de dienst geschillen binnen die sectie, de 
beroepen ingesteld bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen behandelt tegen 
beslissingen die zij heeft genomen, met uitzondering 
van beroepen tegen beslissingen waarbij beide 
afdelingen betrokken zijn. Deze zullen worden 
behandeld door de dienst geschillen van de Dienst 
Vreemdelingenzaken (zie artikel 26, §2). 

Onder "beheer" wordt met name verstaan de 
voorbereiding van het door de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen vereiste administratieve 
dossier, de opstelling van observatienota's of de 
vertegenwoordiging van de NCCN-sectie van de 
E.N.E. ais verweerder tijdens hoorzittingen. 

Art. 8 

Paragraaf 1 bevat een verplichting om personeel toe 
te wijzen. Het heeft betrekking op elk van de diensten 
en moet ervoor zorgen dat de gedetacheerde leden 
van elke dienst voldoende talrijk zijn om de 
opdrachten uit te voeren die hen binnen de sectie zijn 
toevertrouwd. Gedetacheerde leden van een dienst 
zullen niet in staat zijn de opdrachten van 
gedetacheerde leden van een andere dienst uit te 
voeren, onder meer vanwege het respect voor de 
respectieve bevoegdheden, het beginsel van de 
beveiliging van informatie en de toegang tot de 
respectieve databanken. De beslissing over het 
concrete aantal personeelsleden dat een dienst zal 
leveren, wordt in overleg met de betrokken diensten 
genomen op basis van een werklast-analyse. 

ln paragraaf 2 wordt het functionele gezag van de 
leidend ambtenaar over de gedetacheerde leden 



Quand ils assurent une mission de l'U.N.E., ils en 
répondent au fonctionnaire dirigeant, ou à son 
remplaçant. Ainsi, lorsque les détachés analysent les 
demandes d'accès au système central ETIAS en tant 
que point d'accès central, ceux-ci effectuent le 
contrôle requis par le Règlement ETIAS sous la 
responsabilité du fonctionnaire dirigeant de la section. 

Quand ils assurent une mission de leurs services, ils 
en répondent à leur hiérarchie. La mise à jour des 
données de la liste de surveillance doit être contrôlée 
par la hiérarchie des services d'origine et non par le 
fonctionnaire dirigeant de la section. 

L'autorité hiérarchique est également conservée par 
les services d'origine en ce qui concerne l'évaluation 
des détachés et les aspects disciplinaires. 

Art. 9 

L'officier de liaison fait partie de la section du Centre 
de Crise National mais reste un collaborateur de 
l'Office des Etrangers. Sa mission générale est décrite 
à l'article 30. 

Art. 1 0 

Comme déjà mentionné, un arrêté royal règlera le rôle 
et le statut des différentes composantes de la section 
du Centre de Crise National. 

Section 2 
Evaluation des risques en matière de sécurité et 

des risques épidémiques élevés 

Art. 11 

L'expression « en temps utile » a pour but de souligner 
la nécessité de transmettre un avis dans un délai 
suffisant pour qu'une décision adéquate puisse être 
prise dans le délai prescrit par le Règlement ETIAS. 

Conserver une flexibilité est en effet nécessaire car 
chaque dossier aura son propre timing. Il n'est donc 
pas possible de fixer de manière générale un certain 
nombre d'heures octroyées aux membres détachés 
pour rendre leurs avis. 
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vastgelegd. Wanneer zij een opdracht van de E.N.E. 
uitvoeren, leggen zij verantwoording af aan de 
leidend ambtenaar of diens plaatsvervanger. 
Wanneer de gedetacheerden ais centraal 
toegangspunt verzoeken om toegang tot het centrale 
ETIAS-systeem analyseren, voeren zij dus de door de 
ETIAS-verordening voorgeschreven controle uit 
onder verantwoordelijkheid van de leidend ambtenaar 
van de sectie. 

Wanneer zij een opdracht van hun diensten 
uitvoeren, zijn zij verantwoording verschuldigd aan 
hun hiérarchie. Het bijwerken van de gegevens van 
de observatielijst moet worden gecontroleerd door de 
hiérarchie van de oorspronkelijke diensten, en niet 
door de leidend ambtenaar van de sectie. 

De hiérarchische autoriteit blijft ook bij de 
oorspronkelijke diensten berusten voor wat betreft de 
beoordeling van de gedetacheerden en disciplinaire 
zaken. 

Art. 9 

De verbindingsofficier maakt deel uit van de sectie 
van het Nationaal Crisiscentrum, maar blijft een 
medewerker van de Dienst Vreemdelingenzaken. Zijn 
algemene opdracht wordt beschreven in artikel 30. 

Art. 10 

Zoals reeds vermeld, zal een Koninklijk Besluit de roi 
en het statuut van de verschillende onderdelen van 
de sectie van het Nationaal Crisiscentrum regelen. 

Afde/ing 2 
Beoordeling van veiligheidsrisico's en hoge 

epidemiologische risico's 

Art. 11 

De uitdrukking "te gelegener tijd" is bedoeld om te 
benadrukken dat het geven van tijdig advies 
noodzakelijk is, zodat binnen de door de ETIAS­
verordening voorgeschreven termijn een behoorlijke 
beslissing kan worden genomen. 

Flexibiliteit is noodzakelijk omdat elk dossier zijn 
eigen timing zal hebben. Het is derhalve niel mogelijk 
om op algemene wijze het aantal uren te bepalen 
waarbinnen de gedetacheerde leden hun advies 
moeten uitbrengen. 



Ce processus implique que ce ne sont pas les 
membres détachés qui prennent la décision finale 
mais les collaborateurs opérationnels habilités par le 
fonctionnaire dirigeant. 

Art. 12 

Les réponses positives ETIAS sont générées sur la 
base d'une confrontation avec des bases de données 
européennes. Or, toute donnée introduite dans une 
base de données européenne trouve son origine dans 
une base de données « source», qui est en réalité 
une base de données nationale. 

Lors de l'évaluation du risque, le personnel de l'U.N.E. 
doit avoir accès au contexte ayant mené à 
l'introduction de la donnée dans la base de données 
européenne. Sans un accès aux bases de données 
nationales permettant de contextualiser les répqnses 
positives, la section de l'U.N.E. ne sera pas en mesure 
de prendre une décision dûment motivée sur la 
demande d'autorisation de voyage. 

Les accès aux bases de données européennes SIS, 
VIS et EES sont quant à eux modalisés dans le 
règlement lui-même (article 25bis, §1er). 

Au paragraphe 2, sont visés les cas de réponses 
positives entre les données du demandeur ETIAS et 
la base de données européenne ECRIS-TCN, qui 
répertorie les personnes qui ont fait l'objet d'une 
condamnation dans un Etat membre. L'accès au 
casier judiciaire central, prévu à l'article 25bis, §2 du 
Règlement ETIAS, fournira les informations 
contextuelles nécessaires à l'évaluation du risque 
sécuritaire et sera organisé par l'arrêté royal du 19 
juillet 2001 relatif à l'accès de certaines 
administrations publiques au casier jUdiciaire central. 

Section 3 
Modification et effacement anticipé des données 

Art. 13 

La section du Centre de Crise National est 
responsable de l'exécution de cette mission spécifique 
de l'U.N.E. Elle aura cependant besoin des 
informations dont dispose l'Office des Etrangers pour 
savoir quelles personnes sont sorties du champ 
d'application du Règlement ETIAS en application de 
l'article 55, §5. 

La suppression des dossiers des personnes qui ne 
tombent plus dans le champ d'application ETIAS doit 
être effectuée sans retard, conformément à l'article 55 
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Dit proces houdt in dat het niet de gedetacheerde 
leden zijn die de uiteindelijke beslissing nemen, maar 
de operationele medewerkers die door de leidend 
ambtenaar gemachtigd worden. 

Art. 12 

De hits van ETIAS worden gegenereerd op basis van 
een vergelijking met Europese databanken. Alle 
gegevens die in een Europese databank worden 
ingevoerd komen echter uit een "bron" -databank, die 
in feite een nationale databank is. 

Bij de risicobeoordeling moet het personeel van de 
E.N.E. toegang hebben tot de context die heelt geleid 
tot de invoering van de gegevens in de Europese 
databank. Zonder toegang tot nationale databanken 
die toelaten om hits in hun context te plaatsen, zal de 
sectie van de E.N.E. geen naar behoren 
gemotiveerde beslissing over het verzoek tot 
reisautorisatie kunnen nemen. 

De toegang tot de Europese databanken SIS, VIS en 
EES wordt geregeld in de verordening zelf (artikel 
25bis, lid 1). 

Paragraaf 2 heelt betrekking op gevallen van hits 
tussen de gegevens van de ETIAS-aanvrager en de 
Europese databank ECRIS-TCN, die een lijst bevat 
van personen die in een lidstaat zijn veroordeeld . De 
toegang tot het cenlraal strafregister, voorzien in 
artikel 25bis, lid 2, van de ETIAS-verordening, zal de 
contextuele informatie verschaffen die nodig is voor 
de beoordeling van het veiligheidsrisico en zal 
worden georganiseerd door het Koninklijk Besluit van 
19 juli 2001 betreffende de toegang van bepaalde 
openbare besturen tot het centraal strafregister. 

Afdeling 3 
Wijziging van gegevens en vervroegd wissen 

van gegevens 

Art. 13 

De sectie van het Nationaal Crisiscentrum is 
verantwoordelijk voor de uitvoering van deze 
specifieke opdracht van de E.N.E. Zij zal echter de 
gegevens nodig hebben waarover de Dienst 
Vreemdelingenzaken beschikt om te weten welke 
personen overeenkomstig artikel 55, lid 5, buiten het 
toepassingsgebied van de ETIAS-verordening vallen. 

De verwijdering van dossiers van personen die niet 
langer onder het toepassingsgebied van ETIAS 
vallen, moet onverwijld plaatsvinden, overeenkomstig 



§5 du règlement ETIAS. Compte tenu des aspects 
techniques en jeu dans ce processus, il pourrait y avoir 
un court délai pendant lequel une personne sortie du 
champ d'application ETIAS possède toujours un 
dossier d'autorisation de voyage dans le système 
central. Il n'y a dans ce cas aucune conséquence 
négative pour la personne en question. 

L'accès au registre national des personnes physiques 
s'avère nécessaire dans la mesure où ces 
informations en seront directement issues et que toute 
suppression du système central ETIAS doit être 
justifiée dans le système central lui-même (mention du 
statut acquis par la personne: devenu belge, a reçu 
une carte F, .. . ). 

Section 4 
Consultation des données ETIAS en vue de 

prévenir et de détecter les infractions terroristes 
ou d'autres infractions pénales graves 

Art. 14 à 20 

Cette section met en œuvre les articles 50 à 52 du 
Réglement ETIAS. Les « autorités désignées » visées 
à l'article 50, §1"', Y sont citées. La possibilité de 
consultation est ouverte à l'Office des Etrangers sur la 
base de l'article 81 de la loi du 15 décembre 1980 
uniquement en ce qui concerne les infractions visées 
à l'article 9oter, §2, 22', du Code d'instruction 
criminelle (Traite des êtres humains). 
Les finalités de prévention et de détection des 
infractions terroristes et autres infractions pénales 
graves sont formulées conformément au règlement 
ETIAS à l'article 14, § 1 " , points l ' et 2' et il est 
renvoyé à leur traduction en droit national pour justifier 
la consultation des données. Il n'est en effet pas 
souhaitable de dresser une liste exhaustive de ces 
infractions dans la loi même d'une part en raison de 
l'évolution constante du Code pénal et des autres 
réglementations pertinentes et, d'autre part, en raison 
du fait que le seuil de gravité des infractions pénales 
établi par le règlement ne suffit pas à lui seul pour 
écarter les infractions de criminalité "ordinaire" (voir à 
cet égard le point 151 de l'arrêt de la CJUE du 21 juin 
2022 relatif à l'affaire "Ligue des droits humains" C-
817/19). 
L'article 14, §1er, point 3' , vise plus particulièrement 
la détection et la prévention des menaces par les 
services de renseignement. 

L'article 15 prévoit un processus de validation des 
demandes, interne à certains services, et ce à leurs 
demandes. 
La section NCCN joue le rôle du Point d'accés central 
visé à l'article 50, §2. 
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artikel 55, lid 5, van de ETIAS-verordening. Wegens 
de technische aspecten van dit proces kan er een 
korte periode zijn waarin een persoon die niet langer 
onder het toepassingsgebied van ETIAS valt, nog een 
reisautorisatiedossier in het centrale systeem heelt. 
ln dit geval zijn er geen negatieve gevolgen voor de 
persoon in kwestie. 

Toegang tot het Rijksregister van de natuurlijke 
personen is noodzakelijk, voor zover deze informatie 
rechtstreeks uit dit register afkomstig is en elke 
schrapping uit het centrale ETIAS-systeem in het 
centrale systeem zelf moet worden gemotiveerd 
(vermelding van de status die de persoon heelt 
verkregen: 8elg geworden, F-kaart ontvangen, ... ). 

Afdeling 4 
Raadpleging van de ETIAS-gegevens met het 

oog op het voorkomen en opsporen van 
terroristische misdrijven of andere ernstige 

strafbare feiten 

Art. 14 tot 20 

Deze afdeling geelt uitvoering aan de artikelen 50 tot 
en met 52 van de ETIAS-verordening. De in artikel50, 
lid 1 bedoelde "aangewezen autoriteiten" worden er 
vermeld. De mogelijkheid tot raadpleging is voor de 
Dienst Vreemdelingenzaken op grond van artikel 81 
van de wet van 15 december 1980 enkel mogelijk 
voor de misdrijven bedoeld in artikel 90ter, §2, 22', 
van het Wetboek van strafvordering (mensenhandel). 
De doelstellingen van het voorkomen en opsporen 
van terroristische misdrijven en andere ernstige 
strafbare feiten, worden overeenkomstig de ETIAS­
verorden ing geformuleerd in artikel14, §1 , punten l ' 
en 2', en er wordt verwezen naar de vertaling ervan 
in het nationale recht om de raadpleging van de 
gegevens te rechtvaardigen. Het is inderdaad niet 
wenselijk een exhaustieve lijst van deze strafbare 
feiten in de wet zelf vast te leggen, enerzijds omdat 
het Strafwetboek en andere relevante regelingen 
voortdurend evolueren, en anderzijds omdat de in de 
verordening vastgestelde drempelwaarde voor de 
ernst van de strafbare feiten op zich niet volstaat om 
strafbare feiten van "gewone" aard uit te sluiten (zie 
in dit verband pu nt 151 van het arrest van het HvJ-EU 
van 21 juni 2022 in de zaak "Ligue des droits 
humains" C-817/19). 
Artikel 14, §1, punt 3' , verwijst specifiek naar he! 
opsporen en voorkomen van bedreigingen door de 
inlichtingendiensten. 

Artikel 15 voorziet in een validatieprocedure voor 
aanvragen, intern bij bepaalde diensten, en di! op hun 
verzoek. 
De NCCN-sectie vervult de roi van Centraal 
toegangspunt ais bedoeld in artikel 50, lid 2. 



Les articles 17 à 20 prévoient certaines régies qui 
s'appliquent aux traitements de données opérés dans 
ce cadre (tenue de registre, conservation des données 
transmises aux services, transfert ultérieur de ces 
données par les services). 

De artikelen 17 tot en met 20 voorzien in bepaalde 
regels die van toepassing zijn op de verwerking van 
in dit kader gebruikte gegevens (bijhouden van 
register, bewaren van gegevens die aan de diensten 
zijn doorgegeven, verdere doorgifte van die gegevens 
door de diensten). 

L'article 18 vise à fIXer la durée de conservation du Artikel 18 heeft tot doel de bewaartermijn vast te 
dossier exporté du système central et transmis aux stellen van uit het centrale systeem geêxporteerde 
services après une demande de consultation. En effet, gegevens die na een verzoek om raadpleging aan de 
l'article 70, §4, du règlement indique que si les finalités diensten zijn toegezonden. Artikel 70, lid 4, van de 
de la conservation des données à caractère personnel verordening bepaalt immers dat indien de doeleinden 
transmises (qui sont mentionnées dans les registres waarvoor de verzonden persoonsgegevens (die in de 
ici visés) ne concernent pas le contrôle des hier bedoelde registers worden vermeld) worden 
traitements, elles doivent être effacées des dossiers bewaard, geen betrekking hebben op de controle van 
nationaux après un rnois, sauf si elles sont encore de verwerkingen, deze gegevens na één maand uit 
nécessaires aux fins de l'enquête pénale spécifique de nationale bestanden moeten worden gewist, tenzij 
pour laquelle elles ont été demandées. Or, comme zij nog steeds noodzakelijk zijn voor het specifieke 
mentionné dans l'exposé général, cette disposition ne strafrechtelijke onderzoek waarvoor zij werden 
s'applique pas aux services de renseignement et de opgevraagd. Zoals vermeld in de algemene 
sécurité. L'article 18 permet de soumettre lesdits toelichting, is deze bepaling echter niet van 
services à cette règle de conservation. toepassing op de inlichtingen- en veiligheidsdiensten. 

Section 5 
Liste de surveillance ETIAS 

Art. 21 à 24 

Cette section met en œuvre les articles 34 et 35 du 
Règlement ETIAS. Les finalités visées sont les 
mêmes que dans la section précédente et ce sont les 
mêmes services, à l'exception de l'Office des 
Etrangers, qui sont habilités à y intégrer des données. 

L'accés au système d'information Schengen 
mentionné à l'article 22 est nécessaire car une donnée 
déjà présente dans la base de données SIS ou qui 
pourrait y figurer ne peut être introduite dans la liste de 
surveillance ETIAS. L'accès au SIS par la section du 
centre de Crise National de l'U.N.E. est dans ce cadre 
limité à la vérification de la présence dans le SIS de la 
donnée qui doit être introduite dans la liste de 
surveillance ETIAS. Cet accès sera prévu dans le futur 
arrêté royal d'exécution de la loi SIS. 

Le traitement manuel et le suivi de la réponse positive 
visés dans l'article 23 impliquent les tâches suivantes 
pour les détachés ou collaborateurs opérationnels 
(voyez l'article 9sexies du réglement (CE) 
n0767/2008) : vérifier que les données du hit VIS 
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Artikel 18 maakt het mogelijk om dergelijke diensten 
aan deze regel van bewaring te onderwerpen. 

Afdeling 5 
ETIAS-observatielijst 

Art. 21 tot 24 

Deze afdeling geeft uitvoering aan de artikelen 34 en 
35 van de ETIAS-verordening. De doeleinden zijn 
dezellde ais in de vorige afdeling en het zijn dezelfde 
diensten, met uitzondering van de Dienst 
Vreemdelingenzaken, die het recht hebben er 
gegevens in op te nemen. 

Toegang tot het Schengeninformatiesysteem ais 
bedoeld in artikel 22 is noodzakelijk omdat gegevens 
die reeds in de SIS-databank aanwezig zijn 01 daarin 
opgenomen zouden kunnen zijn, niet in de ETIAS­
observatielijst mogen worden opgenomen. De 
toegang tot het SIS door de sectie van het Nationaal 
Crisiscentrum van de E.N.E. is in dit verband beperkt 
tot het verifiêren van de aanwezigheid in het SIS van 
het gegeven dat in de ETIAS-observatielijst moeten 
worden opgenomen. Deze toegang zal voorzien 
worden in het toekomstig koninklijk besluit tot 
uitvoering van de SIS-we!. 

De handmatige verwerking en opvolging van de hit 
bedoeld in artikel 23 houdt voor de gedetacheerden 
of operationele medewerkers de volgende taken in 
(zie artikel 9sexies van Verordening (EG) nr. 
767/2008): nagaan of de gegevens van de VIS-hit 



correspondent bien aux données qui ont été 
introduites par son service dans la liste de surveillance 
et, si c'est le cas, rendre un avis motivé à l'autorité qui 
traite la demande de visa. 

Si la donnée de la liste de surveillance ayant 
déclenché le hi! VIS a été introduite par Europol, la 
section du centre de Crise National de l'U.N.E. devra 
requérir l'avis d'Europol en vue de rendre un avis 
motivé sur le risque sécuritaire du demandeur. 

Si le hit VIS n'est pas confirmé à la suite du traitement 
manuel, la section devra seulement en informer 
l'autorité qui traite la demande de visa. 

L'article 24 prévoit la tenue de registres pour les 
opérations afférentes à la liste de surveillance, 
lesquelles relévent de la responsabilité des Etats 
membres et se feront via l'application nationale. 
L'acte d'exécution relatif à la liste de surveillance 
(article 8 §4) fait mention de la suppression 
automatique des registres liés à une entrée de la liste 
de surveillance trois ans après la suppression de 
l'entrée en question. Il est donc prévu de tenir les 
registres relatifs à la liste de surveillance selon ces 
modalités. 

Section 6 
Accès aux données conservées dans ETIAS 

Art. 25 

Cet article a pour but d'implémenter l'article 13, § 1 er 
du Règlement eliAS qui dispose que l'accès au 
système d'information ETIAS est exclusivement 
réservé au personnel dûment autorisé de l'U.N.E. 

Les outils techniques nationaux visés sont entre 
autres l'application développée au niveau national en 
vue d'assurer la gestion de la liste de surveillance et 
des demandes de consultation pour les finalités de 
lutte contre le terrorisme et la criminalité grave. 

Ces accès se feront uniquement dans un 
environnement sécurisé pour assurer la protection des 
données personnelles. 

CHAPITRE 5 
La section de l'Office des Etrangers 
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overeenstemmen met de gegevens die door zijn 
dienst in de observatielijst zijn ingevoerd en, indien dit 
het geval is , een met redenen omkleed advies 
uitbrengen aan de autoriteit die de visumaanvraag 
behandel!. 

Indien de gegevens van de observatielijst die 
aanleiding gaven tot de VIS-hit door Europol werden 
ingevoerd, moet de sectie van het Nationaal 
Crisiscentrum van de E.N.E. het advies van Europol 
inwinnen om een met redenen omkleed advies over 
het veiligheidsrisico van de aanvrager te kunnen 
geven. 

Indien de VIS-hit niet wordt bevestigd ais gevolg van 
de handmatige verwerking, moet de sectie enkel de 
autoriteit die de visumaanvraag behandelt in kennis 
stellen. 

Artikel 24 voorziet in het bijhouden van registers voor 
de operaties in verband met de observatielijst, die 
onder de verantwoordelijkheid van de lidstaten vallen 
en via de nationale applicatie zullen worden verrich!. 
ln het uitvoeringsbesluit betreffende de observatielijst 
(artikel 8, §4) wordt verwezen naar de automatische 
verwijdering van de registers gelinkt aan een item op 
de observatielijst, drie jaar na de verwijdering van het 
desbetreffende item. Het is derhalve de bedoeling dat 
de registers met betrekking tot de observatielijst op 
deze wijze worden bijgehouden. 

Afdeling 6 
Toegang tot de gegevens bewaard in ETIAS 

Art. 25 

Dit artikel strekt tot implementatie van artikel13, lid 1, 
van de ETIAS-verordening, waarin wordt bepaald dat 
de toegang tot het ETIAS-informatiesysteem 
uitsluitend is voorbehouden aan naar behoren 
gemachtigde personeelsleden van de E.N.E. 

De betrokken nationale technische instrumenten 
omvatten de op nationaal niveau ontwikkelde 
applicatie voor het beheer van de observatielijst en de 
verzoeken om raadpleging met het oog op de strijd 
tegen terrorisme en zware criminalitei!. 

Dergelijke toegang zal alleen plaatsvinden in een 
beveiligde omgeving om de bescherming van 
persoonsgegevens te waarborgen. 

HOOFDSTUK5 
De sectie van de Dienst 

Vreemdelingenzaken 



Section 1 ére 
Composition et responsabilités 

Art. 26 

Cette disposition règle la composition et les 
responsabilités du fonctionnaire dirigeant de la section 
de l'Office des Etrangers, à l'instar des articles 6 et 7 
pour la section du Centre de Crise National. Les 
missions de la section de l'Office des Etrangers sont 
plus limitées. Outre la prise des décisions relatives aux 
risques migratoires, elle traitera également les 
demandes d'autorisation de voyage à validité 
territoriale limitée introduites pour des motifs 
humanitaires, lesquels relévent plus spécifiquement 
de la compétence de l'Office des Etrangers. Le service 
des litiges de la section gèrera les recours introduits 
auprès du Conseil du Contentieux des Etrangers 
contre les décisions qu'elle a prises ainsi que ceux 
introduits contre les décisions prises par la section du 
centre de Crise National impliquant également la 
section de l'Office des Etrangers. Il est enfin prévu que 
la section de l'Office des Etrangers assure une 
information sur son fonctionnement pour que la 
section du centre de Crise National puisse 
correctement représenter l'U.N.E. d'une seule voix 
auprès des partenaires internes ou externes. 

Section 2 
Evaluation des risques d'immigration illégale 

Art. 27 

Cet article n'appelle pas de commentaires. 

CHAPITRE 6 
Dispositions applicables aux deux sections 

Section 1ère 

Coordination entre les deux sections de l'U.N.E. 

Art. 28 

Cet article a pour but d'assurer un fonctionnement 
harmonieux et cohérent de l'U.N.E. Les fonctionnaires 
dirigeants de chaque section doivent échanger et 
collaborer à cette fin. Un arrété royal peut formaliser 
les modalités de cette collaboration. 
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Afdeling 1 
Samenstelling en verantwoordelijkheden 

Art. 26 

Deze bepaling regelt de samenstelling en de 
verantwoordelijkheden van de leidend ambtenaar van 
de sectie van de Dienst Vreemdelingenzaken, 
vergelijkbaar met de artikelen 6 en 7 voor de sectie 
van het Nationaal Crisiscentrum. De opdrachten van 
de sectie van de Dienst Vreemdelingenzaken zijn 
meer beperkt. Naast het nemen van beslissingen 
over migratierisico's zal het ook aanvragen voor 
reisautorisaties met een beperkte territoriale 
geldigheid behandelen die worden ingediend op 
humanitaire gronden, welke meer specifiek onder de 
bevoegdheid van de Dienst Vreemdelingenzaken 
vallen. De dienst geschillen van de sectie behandelt 
de beroepen ingesteld bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen tegen de door haar 
genomen beslissingen, alsmede de beroepen 
ingesteld tegen beslissingen genomen door de sectie 
van het Nationaal Crisiscentrum waarbij ook de sectie 
van de Dienst Vreemdelingenzaken betrokken is. 
Tenslotte is het de bedoeling dat de sectie van de 
Dienst Vreemdelingenzaken informatie verstrekt over 
haar werking, zodat de sectie van het Nationaal 
Crisiscentrum de E.N.E. naar behoren met één stem 
kan vertegenwoordigen bij interne of externe 
partners. 

Afdeling 2 
Beoordeling van de risico's van illegale 

immigratie 

Art. 27 

Dit artikel roept geen commentaren op. 

HOOFDSTUK6 
Bepalingen van toepassing op beide secties 

Afdeling 1 
Coërdinatie tussen de twee secties van de 

E.N.E. 

Art. 28 

Het doel van dit artikel is te zorgen voor een 
harmonieuze en coherente werking van de E.N.E. De 
leidend ambtenaren van elke sectie moeten hiertoe 
uitwisselen en samenwerken. Een koninklijk besluit 



Art. 29 

Cette disposition permet de gérer les cas qui 
impliquent les deux sections de l'U.N.E., soit lorsqu'il 
y a à la fois un risque migratoire et un autre risque à 
évaluer. Le principe retenu vise à refuser une 
demande dès qu'au moins un des risques est jugé 
sérieux. 

Art. 30 

Cette disposition définit la mission générale de 
l'officier de liaison de l'Office des Etrangers et 
n'appelle pas de commentaire particulier. 

Section 2 
Protection des données 

Art. 31 

Cet article détermine le cadre juridique applicable aux 
traitements des données personnelles qui seront 
effectués par l'U.N.E., lequel ne peut porter préjudice 
à l'application des règles spécifiques prévues au 
Chapitre XII du Règlement ETIAS. Il se fonde sur 
l'article 56 du Règlement ETIAS. 

Ainsi, le paragraphe 1er mentionne le cadre général 
applicable lorsque l'U.N.E. prend une décision sur une 
demande d'autorisation de voyage et accomplit ses 
autres missions qui y sont liées ainsi que pour tous les 
traitements effectués par l'Office des Etrangers et le 
SPF Santé publique. 

Le paragraphe 2 délimite l'application de la Directive 
UE 2016/680, transposée dans le titre 2 de la loi du 30 
juillet 2018. Lorsque les services de police, 
l'administration des Douanes et Accises ou l'Office 
des Etrangers effectuent un traitement de données 
aux fins de l'évaluation des risques sécuritaires, de la 
consultation du système d'information ETIAS ou aux 
fins de la gestion de la liste de surveillance ETIAS, le 
titre 2 de la loi du 30 juillet 2018 s'applique. 

Le paragraphe 3 concerne les mêmes traitements qui 
seront effectués par les services de renseignement et 
de sécurité dans le cadre des finalités visées à l'article 
14, §1, point 3°. Il est prévu d'ajouter un sous-titre 5bis 
dans le titre 3 de la loi du 30 juillet 2018 pour encadrer 
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kan de modaliteiten van deze samenwerking formeel 
vastleggen. 

Art. 29 

Deze bepaling maakt het mogelijk zaken te 
behandelen waarbij beide secties van de E.N.E. 
betrokken zijn, of wanneer er tegelijkertijd een 
migratie-risico en een ander risico geëvalueerd moet 
worden. Het weerhouden beginsel bestaat erin een 
aanvraag te weigeren zodra ten minste één van de 
risico's emstig wordt geacht. 

Art. 30 

Deze bepaling omschrijft de algemene opdracht van 
de verbindingsofficier van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en geeft geen aanleiding tot 
bijzondere opmerkingen. 

Afdeling 2 
Gegevensbescherming 

Art. 31 

Dit artikel bepaalt het rechtskader dat van toepassing 
is op de verwerkingen van persoonsgegevens die 
door de E.N.E. zullen worden uitgevoerd, hetgeen 
geen afbreuk mag doen aan de toepassing van de 
specifieke regels van Hoofdstuk XII van de ETIAS­
verordening. Het is gebaseerd op artikel 56 van de 
ETIAS-verordening. 

Zo vermeldt paragraaf 1 het algemene kader dat van 
toepassing is wanneer de E.N.E. een beslissing 
neemt over een aanvraag voor een reisautorisatie en 
haar andere daarmee verband houdende opdrachten 
uitvoert, alsook voor aile verwerkingen die door de 
Dienst Vreemdelingenzaken en de FOD 
Volksgezondheid worden verrich!. 

Paragraaf 2 bakent de toepassing af van Richtlijn EU 
2016/680, die is omgezet in titel 2 van de wet van 30 
juli 2018. Wanneer de politiediensten, de 
administratie van de Douane en Accijnzen of de 
Dienst Vreemdelingenzaken gegevens verwerken 
met het oog op de beoordeling van veiligheidsrisico's, 
de raadpleging van het ETIAS-informatiesysteem 01 
het beheer van de ETIAS-observatielijst, is litel 2 van 
de wet van 30 juli 2018 van toepassing. 

Paragraaf 3 betreft dezellde verwerkingen die zullen 
worden uitgevoerd door de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten in het kader van de doeleinden 
bedoeld in artikel14, §1, punt 3°. Het is de bedoeling 
om aan titel 3 van de wet van 30 juli 2018 een 
ondertitel 5bis toe te voegen om een kader voor deze 



ces traitements, ces services n'étant pas visés aux 
titres 1er et 2 de la loi du 30 juillet 2018. 

Art. 32 

Cet article n'appelle pas de commentaires. 

Art. 33 

verwerkingen te bieden, aangezien deze diensten 
niet onder de litels 1 en 2 van de wet van 30 juli 2018 
vallen. 

Art. 32 

Dit artikel roept geen commentaren op. 

Art. 33 

Le DPO de l'U.N.E. devra avoir la confiance des deux De DPO van de E.N.E. moet het vertrouwen hebben 
fonctionnaires dirigeants des sections de l'U.N.E. et 
sera dés lors désigné « d'un commun accord ». Il sera 
compétent pour contrôler les traitements effectués par 
les autorités belges dans le systéme central ETIAS et 
l'application utilisée par l'U.N.E. Les DPO des 
autorités impliquées restent compétents pour les 
traitements de données liées à leurs bases de 
données respectives ou les traitements propres à 
leurs services. Une collaboration entre les délégués à 
la protection des données pourrait s'avérer nécessaire 
dans le cadre de certains contrôles. 

CHAPITRE 7 
Dispositions modificatives 

Les dispositions modificatives visent d'une part à 
prévoir une procédure interne de validation des 
demandes de consultation de données ETIAS auprés 
de l'U.N.E., (art. 34 et 40), d'autre part, à adapter la loi 
du 15 décembre 1980 (art. 35 à 39) ainsi que la loi du 
30 juillet 2018 en ce qui concerne les traitements 
effectués par les services de renseignement et de 
sécurité pour les finalités qui les concernent (art. 41). 

Section 1 
Modification de la loi générale les douanes et 

accises, coordonnée le 18 juillet 1977 

Art. 34 

La loi générale sur les douanes et accises, 
coordonnée le 18 juillet 1977 (ci-aprés LGDA) définit 
les compétences et les procédures de l'Administration 
Générale des Douanes et Accises (AGD&A). Cette loi 
est la base pour toutes les taches qui doivent être 
exécutées par l'AGD&A, non seulement pour les 
taches relatives aux douanes et accises (fiscal et 
pénal) qui sont liées à une obligation de déclaration, 
mais également pour toutes les taches pour lesquelles 
on impose des taches de constatation et d'enquête à 
l'AGD&A dans diverses législations, principalement en 
cas de commerce vers, depuis ou via l'Union 
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van de twee leidend ambtenaren van de secties van 
de E.N.E. en zal derhalve "in onderlinge 
overeenstemming" worden benoemd. Hij zal bevoegd 
zijn voor de controle van de verwerkingen die de 
Belgische autoriteiten in het centrale ETIAS-systeem 
en in de door de E.N.E. gebruikte applicatie verricht 
hebben. De DPO's van de betrokken autoriteiten 
blijven bevoegd voor de verwerking van gegevens die 
verband houden met hun respectieve databanken of 
de verwerkingen die eigen zijn aan hun diensten. 
Samenwerking tussen de functionarissen voor 
gegevensbescherming kan nodig zijn in het kader van 
bepaalde controles. 

HOOFDSTUK7 

Wijzigingsbepalingen 

De wijzigingsbepalingen hebben enerzijds tot doel te 
voorzien in een interne procedure om verzoeken om 
raadpleging van ETIAS-gegevens bij de E.N.E. te 
valideren (art. 34 en 40), en anderzijds de wet van 15 
december 1980 (art. 35 tot en met 39) en de wet van 
30 juli 2018 voor wat betreft de verwerking door de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten voor de 
doeleinden die hen aangaan (art. 41), aan te passen. 

Afdeling 1 
Wijziging van de algemene wet inzake douane 

en accijnzen, gecoordineerd op 18 juli 1977 

Art. 34 

De algemene wet inzake douane en accijnzen, 
gecoordineerd op 18 juli 1977 (hierna AWDA) 
definieert de bevoegdheden en de werkwijze van de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
(AAD&A). Deze wet is de basis voor aile taken die 
door de AAD&A moeten worden uitgevoerd, niet 
alleen voor de taken inzake douane en accijnzen 
(fiscaal en strafrechtelijk) die aan een aangifteplicht 
verbonden zijn, maar ook voor aile taken waarvoor in 
diverse wetgeving vaststellings- en onderzoekstaken 
worden opgelegd aan de AAD&A, voornamelijk bij 
handel van, naar en door de Europese Unie. Ais 



européenne. On peut prendre comme exemple les 
tâches de l'AGD&A relatives au trafic de drogues, aux 
licences économiques (commerce d'armes, diamant, 
sécurité alimentaire, contrefaçon, déchets, CITES, ... ). 

Les infractions sont détectées et constatées par 
l'AGD&A qui lancera alors la procédure pénale prévue 
aux articles 279 à 285 de la LGDA. Pour ce qui 
concerne les douanes et accises, la procédure pénale 
fait partie de l'AGD&A. Le législateur a décidé 
d'attribuer des compétences en matiére de douane et 
d'accises à l'AGD&A comparables à celles d'un 
Ministère Public. Quand deux procédures, notamment 
une procédure de droit commun et une procédure en 
matière de douane et accises, doivent être effectuées 
en même temps, ou quand le Ministère Public 
intervient dans le cadre d'une procédure de peine de 
prison, la procédure pénale appartient à l'AGD&A et 
au Ministère Public. Les actes d'enquête majeurs, par 
exemple certaines méthodes d'enquête spéciales, 
passent par le juge d'instruction. Le droit d'initiative en 
matière d'infractions liées aux douanes vient 
uniquement de l'AGD&A. 

Le Ministère Public ne peut pas de sa propre initiative 
exécuter une enquête pour violation de la loi relative 
aux douanes et accises. Si le service de police 
constate une infraction dans ce domaine, il en informe 
l'AGD&A. 

L'article 34 insère un paragraphe à l'article 281 de la 
LGDA pour viser la procédure de consultation prévue 
dans la présente loi. 

D'une part, il est prévu que chaque demande de 
consultation, telle que prescrite dans la LGDA, sera 
vérifiée par le point d'accès central conformément à 
l'article 16, § 1 or, de la loi relative à la création et à 
l'organisation des missions de J'Unité nationale ETIAS 
(U.N.E.). 

D'autre part, il est clarifié que la décision prise par le 
conseiller-général est notifiée à l'organe de contrôle 
des informations policières (CaC), pour lui permettre 
de procéder à un contrôle externe de J'application du 
présent article. 

Le cac interdit le conseiller-général d'utiliser les 
données qui sont collectées dans l'éventualité où les 
conditions légales ne sont pas remplies. 
Dans ce cadre, le cac exécute un contrôle a 
posteriori. 
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voorbeelden zijn te noernen de taken van de AAD&A 
inzake drugsprecursoren, economische 
vergunningen (wapenhandel, diamant, 
voedselveiligheid, namaak, afval, CITES, ... ). 

Misdrijven worden opgespoord en vastgesteld door 
de AAD&A die vervolgens de strafvordering zal 
opstarten zoals bepaald in de artikelen 279 tot 285 
van de AVI/DA. Voor wat de douane en accijnzen 
betreft, behoort de strafvordering aan de AAD&A. De 
wetgever heeft beslist om inzake douane en 
accijnzen de AAD&A de bevoegdheden te geven 
alsof ze het Openbaar Ministerie is. Wanneer twee 
vorderingen, namelijk een gemeenrechtelijke 
vordering en een vordering inzake douane- en 
accijnszaken, gelijktijdig uitgeoefend moeten worden, 
of wanneer het Openbaar Ministerie tussenkomt voor 
de vordering van een gevangenisstraf, behoort de 
strafvordering gezamenlijk toe aan de AAD&A en aan 
he! Openbaar Ministerie. Ingrijpende 
onderzoeksdaden, bijvoorbeeld bepaalde bijzondere 
opsporingsmethoden, verlopen via de 
onderzoeksrechter. Het initiatiefrecht inzake 
douanemisdrijven komt enkel en alleen de AAD&A 
toe. 

Het Openbaar Ministerie kan niet op eigen initiatief 
een opsporingsonderzoek voeren in geval van 
schendingen van de douane- en accijnzenwetgeving. 
Ais de politiedienst een douane- of accijnzenmisdrijf 
vaststelt, dan licht hij de AAD&A in. 

Artikel34 voegt een paragraaf in bij artikel281 AVI/DA 
om te verwijzen naar de raadplegingsprocedure 
waarin deze wet voorziet. 

Enerzijds wordt voorzien dat ieder verzoek om inzage 
zoals voorgeschreven in de AVl/DA, geverifieerd zal 
worden door het centraal toegangspunt 
overeenkomstig artikel 16, § 1 van de wet betreffende 
de oprichting en de organisatie van de opdrachten 
van de ETIAS Nationale Eenheid (E.N.E.). 

Anderzijds wordt verduidelijkt dat de beslissing 
genomen door de adviseur-generaal aan het 
Controleorgaan op de politionele informatie (hierna 
afgekort caC) wordt betekend, om deze toe te laten 
een externe controle op de toepassing van dit artikel 
u it te voeren. 

Het cac verbiedt de adviseur-generaal het gebruik 
van de gegevens die zijn verzameld in 
omstandigheden die niet voldoen aan de wettelijke 
vereisten. 
Hiervoor voert het cac a posteriori een controle uit. 



Les conditions légales ci-dessus renvoient aux 
conditions mentionnées à l'article 281 § 5 de la loi 
générale sur les douanes et accises qui ont été 
insérées par ce! article, y compris le respect correct 
des finalités visées à l'article 14, §1, point 2' 

Section 2 
Modification de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 

l'éloignement des étrangers 

Art. 35 

Une nouvelle définition « autorisation de voyage» est 
ajoutée dans la loi du 15 décembre 1980. En effet, les 
nouvelles dispositions insérées dans cette loi pour 
mettre en œuvre le Règlement ETIAS font référence à 
cette notion. 

Art. 36 

Cette modification répond aux dispositions de l'article 
2, paragraphe 1 e" du Règlement ETIAS et de l'article 
6, paragraphe 1"', b), du Règlement 2016/399 tel que 
modifié par ce règlement. Conformément aux articles 
susmentionnés, les ressortissants de pays tiers 
exemptés de l'obligation de visa pour un séjour 
envisagé sur le territoire des Etats membres d'une 
durée n'excédant pas 90 jours sur toute période de 
180 jours doivent, lors du franchissement des 
frontières extérieures, être en possession d'une 
autorisation de voyage. 

Art. 37 

Il a déjà été souligné que le Réglement ETIAS impose 
aux ressortissants de pays tiers exemptés de 
l'obligation de visa de posséder une autorisation de 
voyage. Lorsqu'il est envisagé de refuser l'entrée à un 
étranger, à partir de l'entrée en vigueur du système 
ETIAS, il faudra non seulement décider s'il y a lieu 
d'annuler ou d'abroger son visa, mais il peut 
également arriver que l'intéressé soit exempté de 
l'obligation de visa, auquel cas il faudra examiner s'il y 
a lieu d'annuler ou de révoquer l'autorisation de 
voyage. 

Art. 38-39 

Ces articles concernent la mise en œuvre nationale de 
l'article 46, paragraphes 1 et 2, du Règlement ETIAS, 
qui est libellé comme suit : 

De hierboven vermelde wettelijke voorwaarden 
hebben betrekking op de voorwaarden vermeld in 
artikel 281, § 5, van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen die werden ingevoegd door dit artikel, 
inclusief de correcte naleving van de doeleinden van 
artikel14, §1, pu nt 2'. 

Afdeling 2 
Wijziging van de wet van 15 december 1980 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen 

Art. 35 

Er wordt een nieuwe definitie "reisautorisatie" 
toegevoegd in de wet van 15 december 1980. In de 
nieuwe bepalingen die worden ingevoegd in deze wet 
ter implementatie van de ETIAS-verordening wordt 
immers melding gemaakt van dit begrip. 

Art. 36 

Deze wijziging komt tegemoet aan hetgeen voorzien 
is in artikel 2, lid 1 van de ETIAS-verordening en het 
door die verordening gewijzigde artikel 6, lid 1, b) van 
Verordening 2016/399. Conform voormelde artikelen 
dienen onderdanen van derde landen die vrijgesteld 
zijn van de visumplicht voor een voorgenomen verblijf 
op het grondgebied van de lidstaten van maximaal 90 
dagen binnen een periode van 180 dagen, bij het 
overschrijden van de buitengrenzen, in het bezit te 
zijn van een reisautorisatie. 

Art. 37 

Er werd reeds op gewezen dat de ETIAS-verordening 
de verplichting oplegt aan onderdanen van derde 
landen die vrijgesteld zijn van de visumplicht, om in 
het bezit te zijn van een reisautorisatie. Wanneer 
overwogen wordt om de toegang te weigeren aan een 
vreemdeling zal men vanaf het in voege !reden van 
het ETIAS-systeem niet enkel moeten beslissen of 
diens visum moet worden nietig verklaard of 
ingetrokken, maar kan zich ook de situatie voordoen 
dat de betrokkene vrijgesteld is van de visumplicht, 
waarbij men moet nagaan of de reisautorisatie nietig 
verklaard of ingetrokken moet worden. 

Art. 38-39 

Deze artikelen betreffen de nationale uitwerking van 
artikel 46, leden 1 en 2, van de ETIAS-verordening, 
dat luidt ais volgt: 

« 1. Lorsqu'il est techniquement impossible de "1. Indien het technisch onmogelijk is om de in artikel 
procéder à l'interrogation visée à l'article 45, 45, /id 1, bedoe/de zoekopdracht te verrichten 
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paragraphe 1, à la suite d'un dysfonctionnement d'une 
partie quelconque du système d'information ETIAS, 
les transporteurs sont exemptés de l'obligation de 
vérifier que les voyageurs sont en possession d'une 
autorisation de voyage en cours de validité. (. . .) 
2. Les sanctions visèes à l'article 45, paragraphe 5, ne 
sont pas infligées aux transporteurs dans les cas visés 
au paragraphe 1 du présent article. ». 

L'article 72/2 ainsi que l'article 74/4bis de la loi sur les 
étrangers déterminent dans quels cas des amendes 
(respectivement pénales ou administratives) peuvent 
être infligées aux transporteurs. En exécution de 
l'article 46 précité du Réglement ETIAS, une exception 
est prévue : Dans le cas où le voyageur n'a pas 
d'autorisation de voyage valide, aucune amende ne 
sera infligée au transporteur si un dysfonctionnement 
du systéme d'information ETIAS l'empêche de vérifier 
à ce moment-là si l'intéressé était en possession d'une 
autorisation de voyage en cours de validité. 

Section 3 
Modification de la loi organique des services de 

renseignement et de sécurité du 30 novembre 

1998 

Art. 40 

Cette procédure s'inspire de celle qui a été adoptée 
pour les recherches ponctuelles dans la banque de 
données des passagers (PNR) pour les finalités 
relevant des compétences des services de 
renseignement et de sécurité (voyez l'article 16/3 §§ 
1er et 2). 

Section 4 
Modification de la loi du 30 juillet 2018 relative à 
la protection des personnes physiques à l'égard 

des traitements de données à caractère 

personnel 

Art. 41 

Cette modification vise à intégrer l'Office des 
Etrangers dans la liste des autorités compétentes aux 
fins de l'application du Titre 2 de la loi du 30 juillet 2018 
relative à la protection des personnes physiques à 
l'égard des traitements de données à caractére 
personnel, compte tenu des compétences répressives 
qui leur sont conférées par l'article 81 de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accés au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers. 

Art. 42 
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wegens een storing in eender welk onderdeel van het 
Etias-informatiesysteem, worden vervoerders 
vrijgesteld van de verplichting om het bezit van een 
ge/dige reisautorisatie te verifiëren. (. . .) 
2. De in artikel 45, lid 5, bedoelde sancties worden 
niet aan vervoerders opgelegd in de in lid 1 van dit 
artikel bedoe/de geval/en.". 

Zowel artikel 72/2 ais artikel 74/4bis van de 
Vreemdelingenwet bepalen in welke geValien er 
(respectievelijk strafrechtelijke of administratieve) 
geldboetes opgelegd kunnen worden aan 
vervoerders. In uitwerking van voormeld artikel 46 
van de ETIAS-verordening, wordt in een uitzondering 
vocrzien: Indien de reiziger geen geldige 
reisautorisatie heeft, zal er geen geldboete worden 
opgelegd aan de vervoerder indien hij docr een 
storing in het ETIAS-informatiesysteem op dat 
moment niet kon nagaan of betrokkene in het bezit 
was van een geldige lopende reisautorisatie. 

Afdeling 3 
Wijziging van de wet houdende regeling van de 

inlichtingen- en veiligheidsdiensten van 30 
november 1998 

Art. 40 

Deze procedure is gebaseerd op de procedure die is 
aangenomen voor ad-hoc-opzoekingen in de 
passagiersgegevensbank (PNR) voor doeleinden die 
onder de bevoegdheden van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten vallen (zie artikeI16/3, §§ 1 en 2). 

Afdeling 4 
Wijziging van de wet van 30 juli 2018 

betreffende de beschemning van natuurlijke 
personen met betrekking tot de verwerking van 

persoonsgegevens 

Art. 41 

Deze wijziging strekt ertoe de Dienst 
Vreemdelingenzaken op te nemen in de lijst van 
bevoegde overheden voor de toepassing van Trtel 2 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens, gelet op de 
repressieve bevoegdheden die hen zijn toegekend 
door artikel 81 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het 
verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. 

Art. 42 



La Ministre de I'lntérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique 

/; 
Mme A. VERLINDEN 

La Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, 
adjoint à la Ministre de l'lntérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique 

Mme N. DE MOOR 

Scellé du sceau de I'Etat : 

Le Ministre de la Justice, 
M. V. VAN QUICKENBORNE 
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De Minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische 

Vernieuwing 

Mevr. A. VERLINDEN 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de Minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing 

Mevr. N. DE MOOR 

Met 's Lands zegel gezegeld: 

De Minister van Justitie, 
M. V. VAN QUICKENBORNE 



L'insertion d'un nouveau sous-titre 5bis dans le Titre 3 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l'égard des traitements de 
données à caractére personnel a paru nécessaire 
pour encadrer les traitements effectués dans l'U.N.E. 
pour les finalités des services de renseignement et de 
sécurité. Il se calque sur le sous-titre 5 qui avait été 
élaboré pour les traitements de ces mêmes finalités au 
sein de l'U.I.P. 

CHAPITRE 8 
Dispositions finales 

Art. 43 

Cet article n'appelle pas de commentaires particuliers. 
Notons que le Règlement ETIAS sera lui-même 
évalué par la Commission trois ans aprés la mise en 
service d'ETIAS et ensuite tous les quatre ans (article 
92, §5, du Règlement ETIAS). 

Art. 44 

Le chapitre 7, section 2, de la loi entre en vigueur au 
plus tOt à la date déterminée par la Commission 
européenne conformément à l'article 88 du Règlement 
ETIAS, à savoir la date de la mise en service d'ETIAS. 
Par conséquent, compte tenu du fait que les 
dispositions du chapitre 7, section 2, créent des droits 
et des obligations pour les particuliers et les 
transporteurs, qui ne pourront être mis en œuvre 
qu'après la mise en service d'ETIAS, et de 
l'importance de la sécurité juridique, il convient de 
reporter l'entrée en vigueur du chapitre 7, section 2 
jusqu'à la mise en service d'ETIAS. Les autres 
dispositions de la loi peuvent toutefois entrer en 
vigueur le dixième jour suivant sa publication au 
Moniteur belge, puisqu'elles concernent l'U.N.E., qui 
doit être établie préalablement à la mise en service 
d'ETIAS. 

Le Ministre des Finances, 
M. V. VAN PETEGHEM 

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique, 

M.F.VANDENBROUCKE 

Le Ministre de la Défense, 
Mme L DEDONDER 
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De invoeging van een nieuwe ondertitel 5bis in Titel 3 
van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens leek 
noodzakelijk am de verwerkingen uitgevoerd door de 
E.N.E. te kaderen voor de doeleinden van de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten. Het is 
gemodelleerd naar ondertitel 5, die is opgesteld voor 
de verwerkingen voor dezelfde doeleinden binnen de 
P.I.E .. 

HOOFDSTUK8 
Siotbepalingen 

Art. 43 

Dit artikel geeft geen aanleiding tat bijzondere 
opmerkingen. Er zij op gewezen dat de ETIAS­
verordening zelf drie jaar nadat ETIAS operationeel is 
gewarden en vervolgens om de vier jaar door de 
Commissie zal worden geëvalueerd (artikel 92, lid 5, 
van de ETIAS-verordening). 

Art. 44 

Hoofdstuk 7, afdeling 2, van de wet treedt ten 
vroegste in werking op de door de Europese 
Commissie vastgestelde datum overeenkomstig 
artikel 88 van de ETIAS-verordening, met name de 
datum voor ingebruikneming van ETIAS. Gezien het 
feit dat de bepalingen van hoofdstuk 7, afdeling 2, 
rechten en plichten creëren voor particulieren en 
vervoerders, die pas uitgevoerd kunnen worden na de 
ingebruikneming van ETIAS, en het belang van 
rechtszekerheid, is het dan ook aangewezen om de 
inwerkingtreding van hoofdstuk 7, afdeling 2, uit te 
stellen tot de ingebruikneming van ETIAS. De overige 
bepalingen van de wet kunnen wei in werking treden 
op de tiende dag na de bekendmaking ervan in he! 
Belgisch Staatsblad aangezien deze de E.N.U., die 
opgericht moet zijn voorafgaand aan de 
ingebruikneming van ETIAS, betreffen. 

De Minister van Financiën, 
MV VAN PETEGHEM 

De Minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid, 

M.F.VANDENBROUCKE 

De Minister van Defensie, 
Mevr. L DEDONDER 




